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Ukrainian 
Americans 
reject meeting 
with Yanukovych 


By Olena Tregub, 
Kyiv Post, Sept. 23, 2010 

Ukrainian President Viktor 
Yanukovych received a lukewarm 
welcome on his second trip to the 
United States as president. 

Yanukovych spoke at the United 
Nations General Assembly meeting 
in New York on Sept. 22-23, but top 
American leaders appeared to have 
far less interest in him than on his 
previous visit in April. 

During his spring visit, Yanu- 
kovych won international acclaim 
and a one-on-one meeting with U.S. 
President Barack Obama at a 
nuclear security summit. 

Obama praised Yanukovych at the 
time for agreeing to give up 
Ukraine’s stockpile of enriched ura- 
nium, essential for building nuclear 
bombs. This time, there was no 
Obama-Yanukovych meeting. 

Moreover, a coalition of Ukrainian 
Americans spurned Yanukovych’s 
offer to meet. Instead, about 200 of 
them took to the streets to vigorously 
protest the Ukrainian president’s poli- 
cies since taking office on Feb. 25. 

Some think Russian Prime Minis- 
ter Vladimir Putin is calling the 
shots with President Viktor 
Yanukovych. 

Before the U.S. trip, the Yanuko- 
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vych administration took pains to 
appease the America-based dias- 
pora, which has mobilized regularly 
against the Ukrainian leader. 

The issue which strongly turned 
Ukrainian Americans against the 
Kremlin-friendly Yanukovych is his 
controversial gas-for-fleet deal with 
Moscow in April. Yanukovych re- 
ceived a 30 percent discount on 
Russian natural gas imports in ex- 
change letting the Russian Black Sea 
Fleet remain based on the Crimean 
peninsula through at least 2042. 

Yanukovych seemed to be trying in 
recent days to win over his American 
critics ahead of his trip to New York. 

The web section on the Holodo- 
mor, the Josef Stalin-ordered fam- 
ine of 1932-33 that killed millions 
of Ukrainians, had been removed 
from the official presidential website 
after Yanukovych’s inauguration in 
February. But it mysteriously re-ap- 
peared in an edited version — albeit 
without reference of the famine as 
an attempted genocide against the 
Ukrainian people. 

Also, coming several days before 
the U.S. trip, Yanukovych sent а let- 
ter to the Ukrainian Congress Com- 
mittee of America calling for dia- 
logue. But, upset with what they 
view as his pro-Russian and anti- 
democratic policies, the congress re- 
sponded to his overture by organiz- 
ing street protests on his visit. 

In the letter addressed to the UCCA, 
Yanukovych openly asked for support 
instead of criticism. He promised to 
declassify all the documents related 
to the Holodomor, to increase the 
funding of the Lviv museum “Turma 
na Lonskoho” (Prison on Lonsky 
Street) and to create public television 
free of political interference. But the 
UCCA rejected the letter as an empty 
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PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Barvinok Ukrainian Dance School of Mississauga close out the festival with a two-tiered Hopk — dancers both 


on stage and on the grounds. 


Over 500,000 attend this year’s 
Toronto Ukrainian Festival 


By Marco Levytsky, 
With Files from TUF 

A total of 516,441 attended the 
Toronto Ukrainian Festival held on 
Bloor Street West Sept. 17-19. 

The exact number was determined 
using new satellite technology avail- 
able through TABIA (The Associa- 
tion of Business Improvement Ar- 
eas of which there are more than 70 
in the Greater Toronto Area). 

“As for how the numbers were cal- 
culated/derived its simply done by 
applying a person identification al- 
gorithm through a CCTV camera 
that tracks movement of people 
through.a designated area. The count 
is accurate as it performs 24/7 and 
doesn’t have extrapolations of a 
moment in time but rather provides 
a true number of people that walked 
through the designated area,” stated 
TABIA Executive Director John 
Kiru. This same technology was 
used at the Taste of the Danforth in 
August and registered 1.29 million 
attendees. 

The festival, the largest Ukrainian 
one in North America, is held on a 
half-kilometre stretch of Bloor 
Street between Runnymede Avenue 
and Jane Street, which is the heart 
of the Ukrainian community in 
Toronto and is closed off for the 
three days. 

“There is no doubt that the headline 
band from Ukraine, Mad Heads XL, 
as well as a very strong performer 
line up helped to bring the people to 
the Bloor West Village and our Fes- 
tival,” stated Jurij Klufas Chair of 
the Festival, noting that generous 
support from sponsors, among them 
Ukrainian Credit Union and. Four 
Points Sheraton by the Lakeshore 
Hotel, allowed the band to come. 
“Long term financial support from 
Eugene Melnyk, Jim Temerty and 
Thor Ihnatowycz allows us to present 
a superb stage production for our 


vast array of performers every pro- 
duction year. Our unique program- 
ming concept presents non-stop pro- 
gramming of Ukrainian music, song 


and dance from the very beginning 
to the very end of our Festival. One 
of the focal things that we are inter- 
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Above:The Ukrainian School of Arts men lift their women high in the air. 
Below “Mad Heads XL” open with a pyrotechnics display. 
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Спілка Української Молоді 


запрошують до участі всю громаду. 


СВЯТО ПОКРОВІ 


у пошані борцям за волю України 


Молоді 
9615--153 Авеню 


Молебень, святкова доповідь та показ 
фільму про визвольні змагання. 


Ліга Українців Канади, Ліга Українок Канади, 
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Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Журналісти і представники 
громадських об'єднань звернули-- 
ся до Служби безпеки України з 
проханням повідомити, чи збирала 
спецслужба про них інформацію, 
і якщо так, то з якою метою. Цю 
громадську акцію ініціювали піс- 
ля кількох випадків, коли стало 
відомо про цікавість Служби без- 
пеки до діяльності співробітників 
опозиційних ЗМІ та активістів 
організацій, які працюють за ра- 
хунок грантів. У СБУ запевнили, 
що на кожен запит буде надана 
відповідь, швидше, заперечна, ос- 
кільки громадські активісти та 
журналісти не є предметом її 
цікавості. 

29 вересня біля дверей громад- 
ської приймальні Служби безпеки 
України вишикувалася черга 
журналістів та громадських акти-- 
вістів, які подавали інформаційні 
запити, щоб дізнатися, чи збирала 
інформацію про них СБУ. Серед 
ініціаторів акції громадське об'єд- 
нання «Демократичний альянс». 
Організація протягом лише ве- 
ресня неодноразово ставала 
предметом уваги спецслужби, 
каже її керівник Василь Гаць. 

«Акція була ініційована, як pe— 
зультат цікавості СБУ до окремих 
журналістів і до громадських 
діячів, - каже він. - Хочемо, що б 
усе це відбувалося в публічній 
площині. У ній буде набагато 
складніше працівникам служби 
безпеки України приховати ті чи 
інші факти». 

Найактивнішу участь в акції 
взяли журналісти, які відчувають, 
що їхні критичні висловлювання 
на адресу влади могли стати 
причиною цікавості СБУ, розповів 
один із них, учасник руху «Стоп 
цензурі!» Сергій Лещенко. 

«Кінцевою метою акції є при- 
вернути увагу до явища, яке 0с- 
таннім часом набуває дедалі біль- 
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Журналісти хочуть знати, 
чи шпигує за ними СБУ 


(архівна фотографія) Акція протесту біля будівлі Служби Безпеки 


України, 15 вересня 2010 року. 


шого масштабу - це співбесіди та 
вивчення діяльності громадських 
організацій, журналістів, активіс-- 
тів. «Стоп цензурі» організував 
«явку з провиною», кожен, хто 
бажає, приходить і повідомляє, що 
він критично ставиться до дій 
влади в публікаціях, зустрічається 
з дипломатами, західними журна-- 
лістами», відзначив журналіст. 

Зрештою, Служба безпеки от- 
римала кілька десятків інформа- 
ційних запитів. Утім, учасники 
акції навряд чи отримають 
ствердну відповідь на запитання 
«Чи збирала СБУ інформацію про 
мене?», бо, як заявила речниця 
відомства Марина Остапенко, 
журналісти не є предметом уваги 
спецслужби. 

«Я вважаю, що будь-який гро- 
мадянський контроль з боку гро- 
мадських організацій над владою, 
потрібен. Інша справа - треба від- 
різняти реальні загрози від ситу-- 
ації, кимось надуманої. Ha сьогод- 
нішній день, поки що ми не поба-- 
чили жодної заяви, жодного 
звинувачення Служби безпеки у 
неправомірних діях, які б містили 
якісь конкретні факти», сказала 


Остапенко. 

Повірити речниці СБУ готовий 
один із лідерів громадської 
організації «Новий громадянин», 
екс-голова Секретаріату Прези- 
дента Олег Рибачук. Водночас, він 
вважає, що суспільству варто 
звернути увагу на небезпечні TeH— 
денції у діяльності спецслужби. 

«Одразу заперечу, що звідси йде 
якась організована кампанія. Але 
коли говориш про факти, що 
відбуваються, перша реакція - 
слухайте, так все це було у Моск- 
ві. Тобто, починалося все речами 
такими, як перевірка фондів 
західних, виклики журналістів, 
візити «товаришів у цивільному» 
- все це було. Те, що це має 
політичну певну підтримку, у мене 
теж немає сумніву, тому що якби 
новий керівник сказав, що цього 
не має робитися, то цього б не 
робилося», - наголосив Рибачук. 

Перебіг громадської акції 
засвідчив, що Київ пішов не так 
далеко від демократії, як Москва. 
За подією спостерігали лише троє 
міліціонерів. Ані вони, ані спів- 
робітники СБУ перепон учас- 
никам акції не чинили. 
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Богдана Костюк, Радіо Свобода 

В Україні розгоряються дискусії довкола запро-- 
понованого правлячою коаліцією законопроекту про 
мови. Гострою була дискусія 1 на сьогоднішньому 
круглому столі в Києві на тему: «Законопроект про 
мови: чи стане Україна двомовною?» 

Проект закону про мови, запропонований на роз- 
гляд українського парламенту, не є чимось новим. 
Від початку існування незалежної України ліві сили 
апелюють до влади з вимогою захистити права 
російськомовних українських громадян, пропону-- 
ючи Ti чи інші законодавчі акти. Але проект «Закону 
про мови» у разі його ухвалення, юридично posMe— 
жує Україну на російськомовну та україномовну 
частини, фактично - знищить її духовну й 
гуманітарну цілісність, наголошує київський 
професор Лариса Масенко. 

За її словами, цей закон — у разі його ухвалення — 
повертає Україну в часи радянської русифікації. «Я 
ще хочу наголосити на тому, що за ці 20 років у нас 
не була по-справжньому проведена дерусифікація 
та декомунізація, - зазначає Лариса Масенко. - І ці 
два процеси взаємопов'язані: там, де уже нормальна 
гармонізована мовна ситуація, це у західних perio— 
нах, - там уже нема пам'ятників радянським діячам, 
власне, катам українського народу. Водночас, якщо 
ми подивимось на схід і південь, то там вони не 
тільки стоять непорушно, а навіть ще додаються нові 
пам'ятники - у Запоріжжі Сталіну... Цей закон 
фактично хоче перетворити Україну на комуніс- 
тичну резервацію». 

На думку політолога Максима Розумного, ухва-- 
лення закону може стати каталізатором роз'єднав-- 


чих процесів усередині держави, усередині суспіль- 
ства. «Українська Україна» і «російська Україна» з 
часом навряд чи згодяться співіснувати в одній 
державі, - каже він. - Тож один із сценаріїв розвитку 
подій - розвал української держави». 

Тим часом, прихильники закону — нинішня владна 
коаліція - заявляють, що ухвалення його поновить 
«історичну справедливість», оскільки враховує 
інтереси саме «російськомовної» України. 

Проте, за словами голови «Руської общини YKpa— 
їни» Костянтина Шурова, запропонований коаліцією 
документ - не ідеальний: у ньому відсутнє надання 
російській мові статусу другої державної. «Руська 
община» вважає непридатним закріплення за yKpa— 
їнською мовою статусу єдиної державної, тим часом 
як російська отримує статус мови національної MeH— 
шини, каже він. А це принижує честь та гідність 
мільйонів російськомовних українців. 

«Я не розумію, звідки таке хвилювання, у законі 
все чітко прописано. Поява закону свідчить, що в 
українському соціумі та політикумі виникло розу-- 
міння того, що російську мову час захистити, - 
зазначає Шуров. - Адже за статистикою половина 
громадян України називає рідною російську, друга 
половина - українську мову. То цю першу половину 
треба нарешті підтримати. Проблему усвідомили усі 
(політичні сили)». 

Але поки що, замість шукати компромісів, полі-- 
тичні сили перетворили гуманітарну сферу, сферу 
духовності та культури на справжнісіньке «поле для 
битви», атрофеєм є Україна. Щоправда, як зауважує 
політолог Максим Розумний, у «мовному двобої» 
цей трофей може бути просто знищений. 
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Koziak runs for Ward 2 Councillor 


(UkrNews)— Ukrainian Canadian 
businessman Don Koziak has with- 
drawn from the Edmonton Mayoral 
race and opted instead to run for 
Ward 2 Councillor. 

“When I announced my candidacy 
for Mayor, I entered this campaign 
because there was an absence of 
strong and fair leadership in this 
City. I believe Edmontonians de- 
serve a choice, but current events 
convinced me that my talents and 
passions would be best deployed in 
a bid for City Council in Ward 2,” 
he said on his website 

“When David Dorward, a candi- 
date with strong support entered the 
race for Mayor, I just could not see 
a scenario in which I would emerge 
the victor in an increasingly 
crowded picture. 

“I know I have supporters, over 
38,000 of you gave me that support 
in 2007 but, the mayor’s chair is not 
the only avenue for me to effect 
change. 

“As a resident and business owner 
in Ward 2, I did not like my current 


Councillor’s actions on the most im- 
portant issue of this election, the 
City Centre Airport. 

“Legal technicalities aside, Coun- 
cil has decided to ignore the wishes 
of at least 73,657 citizens who want 
a say in the future of the City Cen- 
tre Airport and those disenfran- 
chised citizens deserve a voice. 

“Having personally collected 
more than 400 signatures for the 
petition, I can tell you that many 
more people would have signed, 
were it not for privacy reasons. Back 
in 1992, when we last forced an air- 
port petition question on the ballot, 
39122 signatures would have been 
enough, today with almost double 
that, 8 councillors and the Mayor 
have turned their noses up to us. 
Council made a deliberate decision 
to evade the airport plebiscite be- 
cause it does not want its July 2009 
decision scrutinized.,” he said. 

Koziak comes from a very well 
known Ukrainian Canadian politi- 
cal family. 

He is the son of Julian Koziak 


Ukrainian community activist 
running for Strathcona Mayor 


(UkrNews)—Linda Osinchuk, a 
long-time Ukrainian community ac- 
tivist is running for Mayor of 
Strathcona County. 4 

“The Ukrainian community in 
Sherwood Park and area is active 
and vital to the history and future of 
our community,” she says. 

Osinchuk has been involved with 
the Ukrainian Bilingual Program 
over a period of 16 years as her four 
children attended Father Kenneth 
Kearns, Jean Vanier and Archbishop 
Jordan. She was involved both as a 
parent and eventually President of 
the Bilingual Ukrainian Catholic 
Parents Society 

“Along with working with dedi- 
cated staff, hard working parents and 
the community as a whole, it was 
one of the most rewarding volunteer 
times I have experienced. Second 
language learning is proven to en- 
hance cognitive thinking. Coupled 
with a rich heritage and pride of 
one’s culture, І have learned to em- 
brace and continue to support my 
Ukrainian roots,” Osinchuk says. 

The Osinchuk family attended St. 
Nicholas Ukrainian Catholic Parish 
in Edmonton for 10 years, and cur- 
rently attend St. Sophia Ukrainian 
Catholic Parish in Sherwood Park. 
Seven years ago they were part of a 
grass roots steering committee to in- 


Linda Osinchuk 


vestigate a feasibility of a church to 
service the people in Sherwood Park 
and surrounding areas. 

“It has been a highlight of my 
spiritual life to be involved in a par- 
ish open to all who attend, Chris- 
tian or non-Christian. 

“Part of my belief is igniting the 
spirit. This includes community, 
family and ones’ culture and heri- 
tage. I am proud to be of Ukrainian 
descent and as my parents have 
taught me hard work, respect and 
helping others will do God’s work 
while we are here on earth, 
Osinchuk says. 


Internment fund to focus on education 


(CFWWIRF)—The Canadian First World War Internment Recognition 
Fund Endowment Council meeting was held on Sept. 6 in Toronto. 

On Aug. 4 the Canadian First World War Internment Recognition Fund 
launched an internment video series from the Kingston Symposium held 
in June of this year entitled “Canada’s Forgotten Internment Camps”. 

(To view and comment on this six-part series please go to our website 
at: www.internmentcanada.ca and click on “In the News.”) 

The Endowment Council recently met to discuss the strategic long term 


plan of the Fund. 


The immediate focus will be high school education and commemora- 
tion projects working towards the 2014 centennial. An annual grant appli- 
cation deadline date has now been set for April 1 with grants to Бе re- 


viewed by June 30. 


This fall we will introduce our first annual Poster Challenge contest that 


who served in a number of senior 
cabinet positions in the provincial 
government between 1971 and 1986 
and ran second to former Premier 
Don Getty in the Progressive Con- 
servative leadership in 1985. 

Don was baptized in and remains 
an active parishioner of St. Basil’s 
Ukrainian Catholic Parish. Although 
his schooling preceded the Ukrai- 
nian Bilingual Program, he was for- 
tunate to have what Ukrainian edu- 
cation was available. 

Growing up, he participated in 
Ukrainian activities through St. 
Basil’s Parish, first as a preschooler 
in Sadochok, then through Ukrainian 
language classes on Saturday morn- 
ings, annual Summer Camp at St. 
Basil’s Villa, continued his studies 
with Ukrainian classes in High 
School, and Ukrainian immersion at 
Mohyla Institute in Saskatoon while 
a teenager. 

Don participated in various Ukrai- 
nian dancing schools up until his 
20’s, finishing with the Ukrainian 
Cheremosh Society’s Junior Group 
— Cheremshyna. Don is the Assis- 
tant Manager of The Chateau Louis 
Hotel & Conference Centre which 
has always been supportive of the 
Ukrainian community — hosting 
events, giving charitable donations 
and providing employment and sup- 
port to numerous first generation 
Ukrainians, bringing an awareness 
and education of the many Ukrai- 
nian sites and points of interest in 
our surrounding area, including 
churches & museums, the Ukrainian 
Cultural Heritage Village, Mundare 
and Vegreville and supporting many 
Ukrainian schools, dance Groups, 
choirs clubs, and publications. 
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Don Koziak (right) with wife Michelle. 
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Ukrainian Language Education Centre 


educational resources « multimedia publishing = teacher-developer seminars « educational library 


Share the gift of Language. Sponsor the future! 


At ULEC, we believe language is the 
gateway to heritage, culture. career 
development, and over 50 million 
Ukrainian-language speakers. 

-For over 35 years, ULEC has playedakey | 
role in advancing Ukrainian language 
education that works. 

ULECis unique. We develop, publish, and 1 

distrioute Ukrainian language resources. } 

We work with teachers, schoo! boards, 
гто ensure effective, 

заде Education is 

available te our students. 


(ic 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 
430 Pembina Hall, University of Alberta 
Edmonton, AB Canada T6G 2H8 


Tel: (780) 492-2972 Fax: (780) 492-4967 
Email: cius@ualberta.ca Web; www.cius.ca 


ATTENTION STUDENTS! 


The UKRAINIAN CANADIAN CIVIL LIBERTIES FOUNDATION 


is proud to sponsor the 


3” Annual 


HIGH SCHOOL CIVIL LIBERTIES AWARD 


- and - 


CIVIL LIBERTIES OPINION-EDITORIAL AWARD 


Submission deadlines are October 29 and November 30, 2010, respectively. 


NEW! 


We are also proud to introduce the 


Inaugural 


HIGH SCHOOL INTERNMENT RECOGNITION AWARD 


- and - 


INTERNMENT RECOGNITION OPINION-EDITORIAL AWARD 


Submission deadlines are April 30, 2011 for both. 


All of these awards are an opportunity for high school and post-secondary students to research 


will involve four selected ethno-cultural schools from the Ukrainian, 
Croatian, Serbian and Hungarian communities. The idea is to engage stu- 
dents ages 11 to 15 to develop artwork around the idea of the Government’s 
recognition of what was done to the peoples who were interned, to their 
families and communities. 

The new CFWWIRF leaflets are available to download from the website 
in both English and French along with 22,000 printed copies available for 
distribution. This leaflet is now being translated into all the affected commu- 
nities’ languages which will be available online. If your community wishes 
to have leaflets for distribution, please contact the Program Manager. 

For further information on the Canadian First World War Internment 
Recognition Fund, call the Program Manager, Andrea Malysh, toll free at 
1-866-288-7931. 


and write on civil liberties themes — specifically, Ukraine’s Famine-Genocide, the Holodomor 
and Canada’s first national internment operations of 1914-1920. 


For more information on all of our scholarship opportunities, please be sure to 
visit our website (www.ucclf.ca), our Facebook page (www.facebook.ca/ucclf) 
and our Twitter page (www.twitter.com/ucclf), or contact us by email at 
scholarships@ucclf.ca! 
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Наталка Кудрик, Радіо Свобода 

Світовий конгрес українців (СКУ) 
шукає тісніших зв'язків з новою україн- 
ською еміграцією в країнах Південної 
Європи. З цією метою президент найбіль - 
шої міжнародної організації українців 
Євген Чолій відвідує Грецію, Італію, Іспа-- 
нію та Португалію, де зустрічається з міс-- 
цевими громадами українців. Очільник 
СКУ закликає вихідців із України актив-- 
ніше долучатися до політичного життя в 
країнах проживання. Про це та інше пан 
Чолій, перебуваючи у Римі, докладніше 
розповів в інтерв'ю Радіо Свобода. 

- Ви є представником канадської діас-- 
пори з давнішою історією. Чи легко знахо-- 
дити спільну мову з українцями четвертої 
хвилі еміграції? 

- На початку були люди із так званої 
старішої еміграції, а також четвертої хвилі, 
які не знаходили спільної мови, було інше 
виховання, інший менталітет. Мої родичі 
належали до політичної еміграції, я Hapo— 
дився в Канаді, але я легко спілкуюся з 
новими емігрантами: з учителями, які вчать 
моїх дітей, священиками, диригентами 
наших хорів... Так що люди з четвертої 
хвилі, які долучаються до громадського 
життя, мають широке поле діяльності, для 
них відчинені двері. Стара i новіша емігра- 
ція знаходять різні шляхи співпраці, що 
корисно одним і другим. 

- Українська еміграція за океаном який 
досвід може передати новішим мігрантам 
у європейських країнах? 

- Найголовніше те, що я намагався пояс-- 
нити у Греції. Там у місцевих виборах могли 
брати участь 1300 осіб, а зареєструвалися 
9. Треба, щоб емігранти, де це можливо, 
включалися у політичні процеси в країнах 
проживання. Лише таким чином люди 
можуть покращити і своє життя, і життя 
своєї спільноти за кордоном. 

- Україна діаспорна докладає чимало 
зусиль, щоб підтримати Україну MaTepu— 
кову. Але на Батьківщині не дуже дослу-- 
хаються або майже не звертають уваги на 
українців за кордоном. У чому причина 
такої ситуації, на Вашу думку? 

- Багато людей в Україні часто 
сприймають діаспору як таких, що 
приїздять вчити українців. Але не йдеться 
про критику дій земляків на батьківщині. 

Річ у тім, що дуже багато хто у діаспорі 
хоче виявити своє уболівання тими проб-- 
лемами, які переживає Україна i її народ. 


Президент Світового конгресу українців 
Євген Чолій, Рим, 16 вересня 2010 року 


Якщо саме так Україна буде сприймати 
роль діаспори, а ще преса подаватиме 
більше інформації в Україні про допоміжну 
роль діаспори, то думаю, діаспорних 
українців 1 їхні зауваження сприйматимуть 
позитивніше на батьківщині. 

- У багатьох державах, де присутня 
українська громада, відсутнє дійове лобі, 
яке б політично і культурно просувало 
Україну у світі. Чи є впланах СКУ форму-- 
вання відповідних інституцій для 
досягнення цієї мети? 

- Ми підписали чотири меморандуми 
співпраці з попередніми владними струк - 
турами в Україні. Думаю, що у першому 
меморандумі, коли йшлося про імідж 
України, слід говорити ширше і про вплив 
України за кордоном. Однак цей мемо- 
рандум потребує втілення у життя за допо-- 
могою відповідних програм. Великою 
мірою залежить від сьогоднішньої влади 
України, чи це буде реалізовано у наступні 
місяці, роки або ж, коли стануть на чолі 
держави інші. 

- Яким Вам бачиться імідж нинішньої 
"України за кордоном? Е 

- На сьогодні у багатьох державах, як у 
політичних, так і в інтелектуальних колах, 
занепокоєні тим, що нинішня українська 
влада взяла такий чіткий проросійський 
курс. Мало хто передбачав, що буде 3ane— 
речений Голодомор як геноцид, що будуть 
встановлювати пам'ятники Сталіну тоді, 
коли уся Європа однаковою мірою засудила 
нацизм і сталінізм. Так що чинна влада 
здійснила багато кроків, які на мою думку, 
шкодять іміджу України. 


Із Івано-Франківська розпочинається 
загальнонаціональна кампанія на захист мови 


(Радіо Совобода)- -В Івано-Франківську 
відбулося віче на захист української мови 
за участю нового лідера партії «Наша Ук-- 
раїна» Валентина Наливайченка, колиш - 
нього голови СБУ. 

За його словами, цим мітингом розпо- 
чинається загальнонаціональна українська 
кампанія на захист рідної мови. «Саме з 
Івано-Франківська розпочинаються ак- 
тивні протесні акції проти закону Єфре- 
мова та інших, Починаємо говорити i діяти — 
діяти, протестуючи», наголосив Валентина 
Наливайченко. 


На віче прозвучало, що запропонований 
представниками Партії регіонів i Компартії 
закон про мови є «фактично законом про 
русифікацію України». 

Серед виступаючих були два лауреати 
Шевченківської премії, письменники 
Степан Пушик та Михайло Андрусяк. 

Висувалася вимога до урядовців скласти 
іспит із державної мови публічно перед 
камерами, бажано написати диктант i 
розмістити його без змін в інтернеті. 

Також було оголошено збір підписів 
серед людей проти цього законопроекту. 


Турчинов: допити в СБУ - це спроба тиску 


(Радіо Совобода)- -Колишній перший 
віце-прем'єр України, перший заступник 
голови партії «Батьківщина» Олександр 
Турчинов заявляє, що слідчі СБУ вик- 
ликають його на допити, щоб перешкодити 
роботі з підготовці «Батьківщини» до 
місцевих виборів. Про це він заявив 
сьогодні перед четвертим допитом в 
Службі безпеки. 

«По всій Україні у нас відбуваються кон - 
ференції (партійних осередків), незважа- 
ючи на шалений тиск влади, яка протидіє 
партії «Батьківщина» у виборчому про- 


цесі», заявив Турчинов. 

За його словами, активістів партії висе-- 
ляють з партійних офісів, виготовляють 
фальшиві печатки та свідоцтва про 
реєстрацію осередків. 

Турчинов зауважив, що йому важко 
уявити, які питання ставитимуть слідчі. 
«Зараз я хочу почути, які ще питання 
можуть мені поставити. В усякому разі, я 
не бачу інших мотивів для викликів мене 
на допит, крім спроби політичного тиску i 
спроби не дати можливості працювати в 
опозиції», наголосив бютівець. 
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Діаспора не критикує, |Ми не проти України, 
а вболіває за Україну- || ми проти режиму 
президент СКУ 


Аскольд Лозинський 

Навколо недавнього приїзду до США 
Вітора Януковича та демонстрацій проти 
нього, влаштованих Українським Конгре- 
совим Комітетом Америки, в Ню Йорку і 
Чікаго та протесту в Оттаві, влаштованого 
Конференцією Українських Державниць - 
ких Організацій Канади, розгорнулася 
широка дискусія у якій взяли участь сам 
Віктор Янукович, Міністр Закордонних 
Справ України, Посол України у Вашінгто- 
ні, різні представники громадських струк- 
тур в Україні 1 в діаспорі та окремі люди. 

Два питання майбутнього проникнули у 
цю дискусію і вимагають уточнення. 
Перше: це старання України ввійти на 
дворічний термін до Ради Безпеки ООН. Це 
питання ускладнене тим, що таке членство, 
хоча здебільшого декоративне, вимагає 
підтримки інших країн членів Ради. Друге 
питання: це запланований візит до України 
Прем'єр-міністра Канади Стівена Гарпера. 
Оскільки в першому питанні заангажовані 
українці - громадяни США 1 Канади, а в 
другому - українці Канади то слід проана- 
лізувати ці питання. 

Патріотичних українців демократичного 
настрою мусить насторожувати поведінка, 
яка доходить до зухвалого рівня і Прези- 
дента Януковича, 1 Міністра Грищенка. Ми 
не можемо дозволити, щоби Україна nepe— 
творилася на Росію зі сторони як націо- 
нального питання так і владної структури. 
Не хочемо бачити її зовсім зрусифікова- 
ною, немов областю Росії, з авторитарною 
формою правління, де затримують 
істориків, шантажують ректорів, зникають 
журналісти чи нападають на культурні про- 
українські заходи. Наше змагання повинно 
бути, щоби змінити курс цієї політики, а 
якщо це виявиться неможливим- - 
боротися демократичними шляхами, 
включно з громадянською непокорою, 
щоби відмінити цей режим. 

З іншої сторони, у жодному випадку ми 
не виступаємо проти незалежної України 
чи її акторитету в світі. Зміст наших зус- 
трічей з американцями чи канадцями пови. - 
нен бути, що Україна є суверенна і демо-- 
кратична держава з довгою, хоча інколи і 
трагічною історією, вона сьогодні потребує 
допомоги від демократичних країн світу 
тим більше бо в Україні при владі, як писав 
Шевченко "злії люди», які підривають її 
суверенність, перекручують її історію, 
служать Москві, грубо зневажають люд-- 
ськими правами. До цих людей належать 
також i їх представники при диплома- 


Точка зору 


тичних місіях по цілому світу, які служать 
сьогодні не Україні, а авторитарній владі. 

Ця настанова не означає, що ми повинні 
виступати проти 1 погрожувати, що ми 
будемо впливати на наші уряди, щоб вони 
були проти членства України в Раді 
Безпеки ООН чи поїздки Прем'єра Канади 
до України. Така дія чи політика протирі- 
чить нашому довговіковому змаганню, 
щоби світ шанував і рахувався з Украною. 

Ми є в опозиції до всяких Януковичів, 
Грищенків, Сергеєвих, Моциків, Осташів. 
Правда тільки перші два заслуговують на 
осуд, а останні навіть мали свої патріотичні 
моменти, але це було за іншої влади. Вони 
хамеліони, приймуть нову політику, коли 
їм так скажуть. Але будучи в опозиції до 
Януковича i Грищенка, ми любимо і під- 
держуємо Україну 1 тому ми повинні дати 
відчути урядам США i Канади, що ми за 
участь України в Раді Безпеки ООН, що 
Україна — це сьогодні i в майбутньому 
стратегічний партнер демократичних країн, 
яка у центрі Європи повинна бути немов 
сторожем цих західних вартостей які є 
засадничими цивілізованих держав, які є 
основою Організацій Обєднаних Націй, але 
є грубо відсутні у Росії та сьогоднішній 
Україні. Рівно ж ми повинні дати знати 
Прем'єр-міністру Канади, що ми бажаємо 
його поїздки в Україну, щоб він таки 
зустрівся не тільки з речниками влади, але 
також з опозицією, як це зробила Дер- 
жавний сектретар США Гіларі Клінтон у 
липні ц.р. та щоб Прем'єр Канади заявив 
недвозначно владі України, що співпраця 
можлива тільки при умовах пошанування 
людських прав громадян і не-громадян 
України, прозорих і демократичних вибо-- 
рах та повернення до основних засад 
верховенства права. 

Незалежна демократична Україна- - це 
вікове прагнення усіх її добрих синів і 
дочок. Сьогодні цю Україну немов вкрали 
від нас малороси i попихачі Москви - "Злії 
люди", одначе вони спроможні забрати її 
від нас тільки на короткий час, ми її 
відборимо і поведемо у світліше майбутнє. 
Януківщина це тимчасове явище, яке не 
може звести нас з правильного шляху — 
допомоги своєму народові i його 
прадідівській землі. При цьому потрібні 
певні політичні тонкощі. Борімося проти 
Януковщини, але не втрачаймо Україну. 


НАТО планує залучити Україну до 
створення протиракетної оборони 


(Радіо Совобода)- -НАТО готове залу- 
чити Україну, Росію та інші європейські 
країни до створення протиракетної обо- 
рони, заявляє Генеральний Секретар 
Альянсу Андерс Фог Расмуссен. 

«Ми запросимо інших європейських 
партнерів, зокрема й Україну, взяти в цьому 
участь, але ми фокусуватимемося на Росії, 
тому що в нас уже є співпраця в цій сфері, 
навіть були спільні навчання з Росією», - 
сказав генсекретар в інтерв'ю українським 
інформаційним агентствам «Інтерфакс- 
Україна» та «Укрінформ», 28 вересня. 

«Наразі, ми вважаємо, що потрібно роз- 
горнути цей театр протиракетної оборони 


для того, щоб він був протиракетним 
територіальним захистом, який може 
захистити наше населення, а не лише 
військові підрозділи. Отже, це наш намір - 
ініціювати рішення щодо протиракетного 
захисту із запрошенням до співпраці Росії 
та інших європейських партнерів», — заявив 
Расмуссен. 

Відповідаючи на запитання про нову 
стратегічну концепцію Альянсу, яка роз- 
глядатиметься на саміті в Лісабоні в лис- 
топаді, Расмуссен зазначив, що в стратегії 
буде підтверджено, що ключове завдання 
НАТО - колективний захист населення і 
територій. 


У Тернополі реконструюють колишній ізолятор КДБ 


(Радіо Совобода)--У Тернополі буде 
реконструйовано музей політв'язнів, який 
знаходиться в колишньому слідчому ізоля-- 
торі КДБ. 

«Влада докладе максимум зусиль для 
того, аби цей музей був гідним пам'яті тих 
мучеників та героїв, які боролися за волю 
й незалежність України. Думаю, що у цій 
справі байдужих не буде», заявив голова 
ОДА Михайло Цимбалюк. 

Тернопільський історико-меморіальний 


музей політичних в'язнів діє з 14 жовтня 
1996 року. Його засновниками є Інститут 
національного відродження України та 
Тернопільська обласна спілка політв'язнів 
і репресованих України. 

Заклад розташований у приміщенні 
колишнього слідчого ізолятора КДБ (28 
камер). Експозиція відтворює режим 
утримання політичних в'язнів, методи 
допитів, умови перебування політичних 
ув'язнених у таборах. 
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Opposition parties warn of election fraud 


(Ukrainian Journal) — Ukraine’s opposition parties on 
Sept. 28 appealed to world leaders with a warning that 
the government is preparing to resort to sweeping ma- 
nipulation at the upcoming local elections. 

The appeal, signed by nine parties, including the big- 
gest opposition group led by former Prime Minister 
Yulia Tymoshenko, identified seven ways the govern- 
ment may be manipulating the vote. 

“The seven ways that are posing a real threat of falsi- 
fication,’ Anatoliy Hrytsenko, the leader of the Civic 
Position party, said. 

The appeal was submitted to the president of the Eu- 
ropean Commission, as well as the president of the Eu- 
ropean Parliament and the president of Parliamentary 
Assembly of the Council of Europe. The letter was also 
sent to heads of the Organization for Security and Co- 
operation in Europe and other leaders. 

The appeal claims the authorities are able to hijack 
and clone local branches of opposition parties and thus 
nominate loyal candidates. This can be done as nine 
out of 15 members of the Central Election Commis- 
sion, the ultimate authority on declaring election out- 
come, represent pro-government parties. 

“This leans to approval of political, not legal, deci- 
sions that pose the threat to vote counting at the elec- 
tions,” Hrytsenko said. 

“Tt would be wrong to recognize as fair elections that 
have been carried out in this way,” he said. 

The opposition groups have been increasingly appeal- 
ing to the international community over the past month 


after attempts to trigger massive domestic protests have 
failed, while the government has been resorting to pres- 
sure on opposition leaders. 

International media watchdogs accused the govern- 
ment of President Viktor Yanukovych of restricting free- 
dom of speech and using administrative pressure against 
journalist. 

Attracting attention of the international community 
has been irritating the government as it may eventu- 
ally postpone financial aid and other lending programs 
the government needs to cover the budget deficit. 

Hours after the opposition parties appealed to the 
world leaders, the governing coalition issued a state- 
ment denying any plans of manipulation, and accused 
the parties of “discrediting” Ukraine. 

“We are convinced that the elections will be con- 
ducted in transparent manner, democratically and free,” 
the coalition said in the statement. 

“We call on the opposition to stop discrediting 
Ukraine in the eyes of the international community,” 
the statement said. “First of all, this harms the people 
of Ukraine, and political leaders must remember this.” 

The developments come a week after Ukraine’s se- 
curity service, SBU, started investigating an anonymous 
phone call in which Tymoshenko had been allegedly 
warned to stay away from criticizing Yanukovych. 

The anonymous caller allegedly told Tymoshenko that 
she will “cough up blood” if she continues to criticize 
Yanukovych’s record on democracy and free media 
among European politicians. 
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Yanukovych returns Holodomor to official site 


(UCC National) — The topic of the 
Holodomor, Ukrainian famine- 
genocide of 1932-33, has been re- 
turned to the official web site of the 
President of Ukraine. 

The material, which was on the 
Presidential site during Yushchen- 
ko’s term in office and deleted im- 
mediately after Viktor Yanuko- 
vych’s inauguration in February of 
this year, includes historical infor- 
mation and initiatives leading up to 
and during commemorations mark- 


ing the 75th anniversary of this 


crime against humanity. 

The Ukrainian Canadian Congress 
actively participated in the cam- 
paign spearheaded by the Ukrainian 


Thugs attack pro-Ukrainian rock festival 


(Kyiv Post)—Eyewitnesses said 
about two dozen men carrying base- 
ball bats attacked a rock festival at 
8:30 p.m. on Sept. 26 in Irpen, a 
town outside Kyiv. 

Several security guards at the fes- 
tival received injuries during the me- 
lee. Several well-known Ukrainian 
rock groups, such as Sun Shadow, 
TNMK, Dead Rooster and Tartak, 
performed at the venue, named 
“Haidamaka.ua.” Police made no 
arrests. 

The 2-day festival was sponsored 
by Last Barricade, a non-profit or- 
ganization co-founded by Oles 
Doniy, an opposition parliament 
deputy from the Our Ukraine - Self 
Defence faction. 

“No one was drinking alcoholic 
beverages at the concert and none 


Kuchma on language 


(Interfax-Ukraine)—The second 
President of Ukraine (1994-2004), 
Leonid Kuchma, has said he is sure 
there should be only one national 
language the country — the Ukrai- 
nian language. 

“I was and I am [a supporter of 
the fact] that there should be one 
national language in Ukraine — 
Ukrainian, but the Russian language 
should not be a foreign one, this is 
the point,” Kuchma told reporters in 
Simferopol, Sept. 28,. 

Kuchma said he has not read the 
draft law in full, but he noted that in 
order for other languages in Ukraine 
be protected it is necessary to “ob- 
serve the European Charter оп Іап- 
guages, and then everything will be 
all right.” 


World Congress and its membership 
to have the information restored. 

“The Ukrainian Canadian commu- 
nity calls upon Ukraine’s President 
Victor Yanukovych to properly me- 
morialize the horrors of the 
Holodomor,” stated Paul Grod, 
UCC President. “No people can 
build a nation state without know- 
ing their history, especially one as 
difficult and tragic as Ukrainian his- 
tory. This web site is only one of a 
series of educational and com- 
memorative initiates that the world 
expects the Government of Ukraine 
to champion.” 

The news comes as Ukraine and 
the international community prepare 


of the bands performed controver- 
sial ultra-nationalist songs,” Doniy 
said, adding that several security 
guards received injuries requiring 
hospitalization. “We have filed com- 
plaints with the police and are wait- 
ing for their response,” he told the 
Kyiv Post on Sept. 27. 

Pro-presidential deputy Vadis 
Kolesnychenko had asked the State 
Security Service to check whether 
organizers of the venue obtained 
necessary permits for staging the 
concerts, noting that several of the 
songs of the bands promoted fas- 
cism and xenophobia, a charge 
Doniy denied. 


Open. Decisive. 


to mark the 77th anniversary of the 
Holodomor, uniting in prayer with 
the Remembrance Candle (Svichka 
Molinnia). The Remembrance 
Candle is currently travelling across 
Ukraine and will be the focus of 
commemorative initiatives in over 
30 countries of the Diaspora. 

The Remembrance Candle will be 
introduced in Canada during the 
XXII Congress of Ukrainian Cana- 
dians being held Nov. 5-7 in 
Edmonton. The Candle will be the 
focus of local commemorative 
events during National Holodomor 
Awareness Week Nov. 22-28. 

The UCC calls upon all Canadi- 
ans to participate in commemorative 
events marking the 77th anniversary 
of this genocide. Our responsibility 
to honour the victims (апа restore 
historical truth continues. 
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lgnatieff must 
prove his sincerity 


Last Spring Opposition Leader Michael Ignatieff held a series of meet- 
ings with Ukrainian communities (spearheaded by Etobicoke-Centre MP 
Borys Wrzesnewskyj) in Edmonton, Toronto and Winnipeg, in which he 
emphasized his support for Ukraine’s independence, democratization pro- 
cess and security. He subsequently met with the Ukrainian Canadian Con- 
gress, and made public statements to the press where he denounced his 
earlier ill-conceived comments describing Ukrainians as “nasty anti- 
Semites” and “Little Russians” as never having been meant intentionaly, 
but only as a rhetorical exercise. He made it clear that these were “deroga- 

tory” stereotypes he abhorred. 

- On Oct. 6, 2009, he appointed Wrzesnewskyj, the most pro-active rep- 
resentative of the Ukrainian Canadian community in Parliament, to the 
position of Special Advisor for Emerging Democracies. 

“Borys Wrzesnewskyj’s experience and advice has been a tremendous 
asset to me and I am pleased to appoint him as my Special Advisor for 
Emerging Democracies,” Ignatieff said at the time. “Canada’s most im- 
portant connection to these democracies emerging from historic occupa- 
tion are the millions of Canadians with family and friends in that part of 
the world.” 

Well here we are, a year later, and Ignatieff has not once called 
Wrzesnewskyj in to consult on any issues affecting emerging democra- 
cies. Nor has Wrzesnewskyj been invited to attend any critic meetings. 
And this comes at a time when the Yanukovych regime continues to chip 
away at basic democratic freedoms in Ukraine and this anti-democratic 
trend is causing concern in all Western democracies. The European Union 
and the United States have both expressed their concerns about the ero- 
sion of democracy in Ukraine. Prime Minister Stephen Harper has told 
journalists that he too is very concerned. 

Which makes us wonder how sincere Ignatieff was when he made those 
earlier statements. 

Ignatieff made another faux-pas when he failed to appear at the opening 
of the Toronto Ukrainian Festival, Sept. 19. Harper officially sent Lan- 
gley, BC, MP and Chair of the Canada-Ukraine Parliamentary Friendship 
Group, Mark Warawa, to bring his greetings to the crowd. NDP Leader 
Jack Layton was there in person. What makes Ignatieff’s no-show so no- 
ticeable, is that his Etobicoke-Lakeshore Constituency is a five-minute 
walk across the Humber River Bridge from the Festival Main Stage where 
the Opening Ceremonies were held. 

All this hit the fan Sept. 21 with an article by National Post commenta- 
tor John Ivison, which was gleefully sent out to Ukrainian Canadian me- 
dia outlets across the country by both the Prime Minister’s and Minister 
Jason Kenney’s Offices. Though Ivison blew the no-show out of propor- 
tion and misquoted Festival Vice President Olya Grod as saying: “I was 
personally called by Mr. Ignatieff’s office to say he’d like to attend”; when 
all she told him was they had called her to enquire about the festival, 
Liberal Party officials undermined their own cause by claiming they sent 
their regrets and sent Wrzesnewskyj and Parkdale High Park MP Gerard 
Kennedy to represent Ignatieff. 

If regrets were actually sent, they must have been lost in the mail, be- 
cause the festival never received them. If Wrzesnewskyj and Kennedy 
had been sent to represent Ignatieff, how come they didn’t mention him in 
their addresses and didn’t bring any greetings from him? In fact both have 
attended every festival since its inception on their own — Kennedy first as 
provincial, then federal representative for the area, Wrzesnewskyj first as 
a member of the community, then as Etobicoke-Centre MP. 

While Ignatieff’s no-show at the festival is more of a tempest in a tea- 
pot, his failure to consult with his own designated advisor on emerging 
democracies — at a time when the most critical emerging democracy is in 
danger of reverting to its totalitarian past — is far more serious. If he 
wants to prove to the community that he was indeed sincere when he 
made the statements he did during his meetings last year, then he must 
move quickly to rectify the situation. 
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Standing оп the Main Stage at the Opening Ceremonies of the Toronto Ukrainian Festival, Sept. 18. (Left to 
Right: Former Parkdale-High Park MP and current NDP Candidate Peggy Nash; NDP Leader Jack Layton; 
Conservative Langley, BC, MP Mark Warawa, carrying greetings from Prime Minister Stephen Harper; Ukrai- 
nian Canadian Congress National President Paul Grod; Current Parkdale-High Park MP, Liberal Gerard 
Kennedy; Etobicoke Centre MP, Liberal Borys Wrzesnewskyj with daughter Victoria; UCC Ontario President 
Yvan Baker.) Liberal Leader Michael Ignatieff, whose riding is just across the Humber River from the venue, 
did not attend, prompting a column in the National Post. For our take on this, see the editorial on the left. 


Diaspora must learn how to 
play hardball with Yanukovych 


By Wolodymyr Derzko 

The question of how should the western Ukrainian 
Diaspora deal with Ukraine’s pro-Russian and anti-de- 
mocracy stance has arisen several times since the elec- 
tion of the new Yanukovych government in February 
2010. 

The Ukrainian Congress Committee of America 
(UCCA) chose to ignore and bypass a meeting with 
the Ukrainian president, instead holding a protest rally 
in the streets of New York during the UN General As- 
sembly meetings. “We understood that there is no sense 
to meet with Viktor Yanukovych. The president has not 
yet answered the list of grievances that the World Con- 
gress of Ukrainians presented to him at the meeting in 
June of this year despite his promise.” said Tamara 
Olexy, the head of UCCA in an Kyiv Post interview 

This leads to the bigger question: Strategically, what 
other options аге available to Ukrainian community 
leaders when dealing with the current Ukrainian gov- 
ernment? It’s not as simple as a yes or no decision and 
has not been well explored and discussed behind closed 
doors. Traditionally the Western Diaspora has exclu- 
sively used only two negotiation tactics in conflict situ- 
ations with Ukraine, isolation and/or confrontation. Ask 
any MBA student, who has taken a basic course in con- 
flict resolution and they will tell you that there are three 
more approaches, which the Diaspora is ignoring and 
is not utilizing in its negotiation tool kit. 

I’m constantly amazed at this frequent lack of trans- 
fer from professional life to volunteer life. Skills and 
techniques that managers, executives, consultants and 
professionals regularly use that were taught and stud- 
ied in business school and are applied in everyday busi- 
ness affairs are ignored in the evening when we sit down 
as volunteers in our Ukrainian organizations. 

While the snubbing of Ukrainian president 
Yanukovych by the UCCA in New York, could be con- 
sidered by many as a short term public relations vic- 
tory, in my mind, it was a tactical and strategic error. A 
much bigger and more important opportunity window 
was ignored and missed by the western Ukrainian 
Diaspora leaders. 

Most people don’t realize that the Yanukovych gov- 
ernment desperately needs the support of the leader- 
ship institutions in the Ukrainian Diaspora in both 
Canada and the USA. 

Why? And why now? 

One signal that was misinterpreted by the Diaspora, 
just before the Yanukovych visit to New York, was the 
token attempt at a last minute rapprochement with the 
Ukrainian Diaspora, which included the sudden reap- 
pearance of an edited and watered down Holodomor web 
page on the Ukrainian presidential web site, a reply to 
the five month old letter of demands from the UCCA, 
an offer to open the KGB archives on World War Two 
and to set up a public TV broadcast station in Ukraine. 

It has long been rumoured in policy and strategy circles 
and blogs that I hang out in, that the Yanukovych goy- 
ernment will be seeking a prestigious and influential 
two year seat at the UN Security Council table. That 
eventually requires convincing two thirds of the 192 
member countries of the UN to vote for Ukraine. Cur- 
rently Germany, Canada and Portugal are ferociously 
bidding for two vacant seats on the UN Security Coun- 
cil, which will be decided in a vote on Oct. 12. The key 


influential players here are the USA and Canada. With- 
out their overt support, any bids for a seat on the UN 
Security Council are doomed to failure say experts. 

On Sept. 24, Yanukovych officially confirmed Ukraine’s 
intention to get membership in the UN Security Council. 
“On this occasion, I have the honour to confirm Ukraine’s 
intention to acquire a membership of the UN Security 
Council for a period of 2016-2017,” Yanukovych said at 
the debate at the 65th session of the UN General Assem- 
bly in New York. The president stressed that the changes 
in the UN are impossible without the renewal of its core 
— the Security Council. “Ukraine is ready to discuss all 
the promising concepts of reform of the Security Coun- 
cil. We are convinced that the key to success is recogniz- 
ing the interests of all regional groups, which are under- 
represented in this body, in particular the Eastern Euro- 
pean one”, the president said. 

In addition to a Ukrainian seat, Ukraine is pushing 
for the increased influence of Eastern Europe. “Ukraine 
is continuing to insist that the Eastern European coun- 
tries be given an extra seat on the United Nations Se- 
curity Council, Ukrainian Ambassador to the United 
States Oleksandr Motsyk has said. “We have our own 
position, which foresees that the interests of the East- 
ern European group should be definitely taken into 
account during the reorganization of the Security Coun- 
cil. The Eastern European group should be given an 
extra seat,” he told Ukrainian journalists in New York 
on Sept. 23. The ambassador noted that the negotiation 
process had started many years ago and that the issue 
was very complex, as it affects the interests of many 
member states of the United Nations.”No consensus 
has currently been reached on this issue,” he said. 

With this pronouncement, the Ukrainian Diaspora 
now suddenly finds itself in an elevated position, hold- 
ing two strategically important trump cards in Ukraine’s 
bid for nomination to the Security Council. Sadly this 
issue is not even on the Diaspora radar. The Ukrainian 
Diaspora does not even recognize that it’s a new “in- 
fluencer” if not a new player at the table and that it 
already holds two key winning trump cards, in future 
negotiations with Ukraine. , 

The Yanukovych government needs to court the 
UCCA and the UCC and the UWC to convince both 
the American and Canadian governments and other stra- 
tegic member countries to support Ukraine’s future bid. 
The Diaspora holds an important “Supporter trump 
card” where it can lobby both US and Canada to sup- 
port Ukraine’s bid as well as a “detractor” trump card 
that can be used equally well to derail Ukraine’s bid. 

According to Kyiv Post: “Olexander Motryk, the 
Ukrainian ambassador to the United States, called 
Askold Lozynskyj several days before Yanukovych’s 
visit and asked what the president could do to avoid 
the street protest. Lozynskyj answered: fire Soldatenko 
[head of the Institute of National Memory], Education 
Minister Dmytro Tabachnyk and recognize the 
Holodomor as genocide.” 

With these two trump cards, the Diaspora can add 
many more demands to the negotiation table. 
Wolodymyr (Walter) Derzko is a Senior Fellow at the 
Strategic Innovation Lab (sLab), and a lecturer in the 
MA program in Strategic Foresight and Innovation, 
Ontario College of Art & Design University (OCADU) 
in Toronto. 
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Ukraine’s oligarchs and democratic regression: Why are they silent? 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation) —The 
image of the Viktor Yanukovych 
administration continues to deterio- 
rate in the eyes of Ukrainians and 
Europe, as seen in opinion polls and 
a Sept. 13 statement by the Political 
Assembly of the centre-right Euro- 
pean Peoples Party, the most influ- 
ential political group in the Euro- 
pean Parliament. The EPP asserted 
it is “deeply disturbed by the ongo- 
ing situation with Ukraine’s demo- 
cratic development”. 

A central figure contributing to 
ending Yanukovych’s honeymoon 
with the West is the Ukrainian Se- 
curity Service (SBU) Chairman, 
Valery Khoroshkovsky. It is, there- 
fore, surprising that his protégé, oli- 
garch and Leonid Kuchma’s son-in- 
law, Viktor Pinchuk, a trailblazer in 
seeking to lobby a new and im- 
proved international image for him- 
self, has remained silent. Khorosh- 
kovsky was propelled into Ukrai- 
nian politics in 2002 as a leader of 
the KOP (Winter Crop Generation) 
political party that Pinchuk funded 
as a rival to Viktor Yushchenko’s 
Our Ukraine. 

The seventh annual summit of 
Pinchuk’s Yalta European Strategy 
(YES), an event which senior Euro- 
pean and American elites regularly 
attend, had nothing to say about 
threats to Ukraine’s democracy. 


Such threats derail Ukraine’s hopes 
for European integration, as seen in 
the EPP and EU statements, and 
thereby make the work of the YES 
NGO ineffectual. Former European 
Union High Representative for 
Common Foreign and Security 
Policy and Secretary General of the 
Council of the EU, Javier Solana, 
joined the board of YES. YES Chair- 
man and former Polish President, 
Aleksandr Kwasniewski, said, 
“With his outstanding record as the 
EU’s chief diplomat he is uniquely 
suited to further strengthen the im- 
pact of YES as the leading platform 
to promote Ukraine’s European in- 
tegration.” “Ukraine has a special 
place in my heart,” Solana said, add- 
ing “therefore, I am happy to be able 
to support its work towards Euro- 
pean integration as a board member 
of YES. I will work with the YES 
board to provide concrete advice and 
help foster a constructive dialog on 
how to tackle common global chal- 
lenges and pave the way to 
Ukraine’s EU integration”. Such 
statements appear to be mere rheto- 
ric in the face of the assault on 
Ukraine’s democracy. 

In addition to Pinchuk, Khorosh- 
kovsky is also tied to Dmytro Firtash 
through media interests in Inter, 
Ukraine’s most popular television 
channel, and seven regional chan- 
nels. Inter, which is the dominant 


channel in Russophone Eastern- 
Southern Ukraine, played a vital role 
in mobilising votes for Yanukovych 
in this year’s presidential elections. 
Firtash, unlike Pinchuk, has no po- 
litical ambitions beyond aligning 
with Ukrainian politicians who do 
not intervene in his business inter- 
ests, particularly gas. Firtash has 
never run for parliament, unlike 
Pinchuk who did so in 1998 and 
2002. 

Pinchuk, Firtash and other Ukrai- 
nian oligarchs would not wish to see 
a Russian-style authoritarian regime 
introduced into Ukraine as it would 
be unpredictable in its relations with 
big business and would undermine 
European integration. Ukraine’s oli- 
garchs see as more important Kyiv 
signing a Free Trade Zone (FTZ) 
with the EU over the amorphous CIS 
Single Economic Space. Neverthe- 
less, Ukrainian oligarchs have not 
followed some of their Russian 
counterparts (Mikhail Khorosh- 
kovsky, Vladimir Gusinsky, and the 
more controversial Boris Berezov- 
sky) in opposing authoritarianism, 
after Vladimir Putin was first elected 
in 2000. Some Ukrainian oligarchs, 
such as Khoroshkovsky and Igor 
Kolomoysky, owner of 1+1 channel, 
have been accused by journalists of 
assisting in dismantling democratic 
gains by introducing censorship. 
The declining situation in the me- 


Ukrainian journalists feel unprotected 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—Ten years after the mur- 
der of the opposition journalist, Heorhiy Gongadze, 
Ukrainian prosecutors announced that the investigation 
was completed and the case will shortly be referred to 
court. The investigation said the police killed Gongadze 
on the orders of the interior minister. Both at home and 
abroad, this decision was viewed as an attempt to cover 
up the real culprits. Meanwhile, freedom of speech is 
on the verge of collapsing in Ukraine, while the inter- 
national community is becoming increasingly con- 
cerned. 

On Sept. 13, the Prosecutor-General’s Office an- 
nounced that Oleksy Pukach, a former police general, 
killed Gongadze in Sept. 2000 under the order of former 
Interior Minister, Yury Kravchenko. The Prosecutor- 
General’s Office said that Kravchenko ordered Pukach 
to kill Gongadze in order to stop his journalist activi- 
ties. Pukach faces life imprisonment. Kravchenko com- 
mitted suicide in March 2005, hours before his expected 
testimony on the case, and the three policemen who 
helped Pukach kill Gongadze received their prison sen- 
tences several years ago. Questions still remain about 
Kravchenko’s death. Two bullet wounds were found in 
his head, so undoubtedly his suicide remains suspicious. 

The Prosecutor-General’s Office conclusion leaves 
the main question unanswered: why did Kravchenko 
decide to eliminate Gongadze? Yury Lutsenko, who was 
an opposition journalist in 2000 and interior minister 
in 2005, said that Gongadze never wrote about the po- 
lice. Therefore, Kravchenko had no reason to bear a 
grudge against him. Gongadze’s mother and her law- 
yer suggested that the prosecutor’s conclusion was an 
attempt to whitewash the real culprits. “The Prosecu- 
tor-General’s Office wants to improve the authorities’ 
international image,” said Oleksy Podolsky, a journal- 
ist whom the police harassed in the early 2000’s. “They 
want to make the international community believe there 

is democracy in Ukraine,” Podolsky added. 

The scandalous secret recordings allegedly made a 
decade ago in the office of the then President, Leonid 
Kuchma, by his bodyguard Mykola Melnychenko sug- 
gested that Kuchma, Kravchenko and the then 
Kuchma’s aide, Volodymyr Lytvyn, might have been 
involved in Gongadze’s murder. The prosecutor’s con- 
clusion meant that Kuchma апа Lytvyn were no longer 
suspects. Had the investigation confirmed 
Melnychenko’s version, the government’s reputation 
would have been damaged beyond repair as Kuchma 
wanted Viktor Yanukovych, who was elected president 
this past winter, to succeed him in 2004, which Lytvyn 
currently remains the parliamentary speaker and a key 
member of the ruling coalition. 

Freedom of speech is in danger again after several 
years of relative freedom. A court in Kyiv confirmed 


last month that Channel 5 and TVI, two opposition tele- 
vision channels, would be deprived of several frequen- 
cies in and around Kyiv. The Black Sea TV, an opposi- 
tion channel, complained that the authorities wanted 
to close its political talk show. Interior Minister, Anatoly 
Mohilev, conceded that Vasyl Klymentyev, the editor 
of a Kharkiv-based weekly who disappeared in early 
August, could have been killed for his professional ac- 
tivities as he had criticized “some well-known people”. 
Konrad Schuller, a journalist with the German news- 
paper Frankfurter Allgemeine Zeitung, accused the 
Ukrainian security service of spying on him, but 
Yanukovych’s aide Serhy Lyovochkin dismissed this 
as a “provocation” ahead of the Ukrainian Président’s 
visit to Germany. Vie 

Journalists polled by the Democratic Initiatives Foun- 
dation in early September assessed the level of free- 
dom of speech in Ukraine at 4.3 on a scale from 1 to 
10, with 1 being the worst score. This is better than 2.4 
posted in a similar poll in March 2004, but much worse 
than 7 posted in March 2005. Most of the journalists 
polled blamed media owners for censorship, followed 
by editors, the Yanukovych administration, local au- 
thorities, and the ruling coalition. The businessmen who 
control the mainstream media avoid criticizing the gov- 
ernment for fear of repression, just as it was under 
Kuchma in the early 2000’s. 

The international community has started to express 
concer. Reporters Without Borders, a Paris-based in- 
ternational watchdog stated that freedom of speech has 
worsened under Yanukovych, and it also questioned 
the Prosecutor-General’s Office findings in Gongadze’s 
case. 

Several international journalist unions, including the 
International Federation of Journalists and the UK Na- 
tional Union of Journalists, called on Kyiv to launch a 
new investigation into Gongadze’s murder. They also 
doubted that the mystery of Klymentyev’s disappear- 
ance would be solved any time soon. 

Visiting US Under-Secretary of State, William Burns, 
said there were “grounds for concern” about freedom 
of speech in Ukraine. He said he discussed this with 
Yanukovych. The US Helsinki Commission expressed 
doubts over the handling of Gongadze’s case by the 
Prosecutor-General’s Office and called on Yanukovych 
to launch a probe into Klymentyev’s disappearance. 
On Sept. 17, the EU issued a statement expressing con- 
cern over freedom of speech in Ukraine and hailed the 
Organization for Security and Cooperation in Europe 
(OSCE) media commissioner, Dunja Mijatovic’s, in- 
tention to visit Kyiv in October to study the situation. 
It will be difficult for Yanukovych’s administration to 
convince the EU at the Ukraine-EU summit scheduled 
for November that the country is still on the road to 
democracy. 


dia has mostly contributed to tar- 
nishing the Yanukovych adminis- 
tration’s image in Europe. 

Khoroshkovsky has embarrassed 
the Yanukovych administration and 
thereby harmed Ukraine’s European 
credentials in his two positions as 
media magnate and SBU Chairman. 
Channels 5 and TVI have been 
stripped of frequencies they won in 
competitions. Academics and histo- 
rians working in archives have been 
detained, threatened or visited by the 
SBU, leading to an outcry through- 
out Europe and an open protest let- 
ter signed by over 100 Western aca- 
demics on Sept. 15. 

The SBU’s July detention of Nico 
Lange, head of the Ukraine office 
of the Konrad Adenauer Stiftung, 
was embarrassing for the Ukrainian 
authorities coming only a month 
before Yanukovych’s visit to Ger- 
many. Lange was released only af- 
ter the intervention of Chancellor, 
Angela Merkel. A subsequent inves- 
tigation of the Revival Fund, fi- 
nanced by George Soros, was closed 
after a direct intervention by the 
presidential administration head, 
Serhiy Levochkin. 

Anatoliy Grytsenko, head of the 
parliamentary committee on na- 
tional security and defence, believes 
— like many — that the SBU is delib- 
erately derailing Ukraine’s Euro- 
pean integration and thereby push- 
ing Ukraine into a single vector pro- 
Russian foreign policy. Such views 
about Khoroshkovsky are wide- 
spread in the foreign ministry, a se- 
nior Ukrainian diplomat confided to 
Jamestown, and among former SBU 


work effectively. 


issued its report in January 2009. 


pects of human existence. 


What do you think? 


AFFORDABLE RENTAL HOUSING 


Ihave been an advocate for affordable housing since first being elected 
to the House of Commons in 1997. I have written two books about the 
plight of the homeless and the lack of affordable rental housing and 
was the Official Opposition Party Critic for the Homeless and Afford- 
able Housing. I have visited some 120 shelters and housing projects in 
Canada and the United States, seeing first-hand what does and does not 


With that experience, I was unanimously chosen by the Edmonton 
Area Parliamentary Caucus to be the federal government representa- 
tive on the City of Edmonton Committee to End Homelessness, which 


Over the years I have differed with some as to what approach would 
best achieve results, to serve the need for housing and help the greatest 
number of people. There is no one solution that fits all circumstances, 
but there is agreement on the great need. To be effective in dealing with 
the issue we need governments at all levels to equally incent both the 
private sector and the social sector to get involved. Safe, secure afford- 
able housing, a home to return to at night, a place from which to grow 
confidence and nurture aspirations is one of the most elementary as- 


It is encouraging that private sector developers such as Edmonton’s 
ProCura, are once again, after a long absence, being considered by gov- 
ernments looking for solutions to the affordable rental housing crisis. 
For too long this area of expertise has been actively discouraged. 

In all regions across Canada, especially here in Edmonton, the chal- 
lenges of homelessness are complex. They are best addressed through 
strong support and cooperation between all levels of government, as 
well as the private and non-profit sectors. 


ES 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


officers who see the SBU transform- 
ing itself into anew KGB. 

The detention of former Yulia 
Tymoshenko government ministers is 
not perceived, as Yanukoyych 
claimed during his Aug. 30 visit to 
Germany, as a serious battle against 
corruption because the arrests are se- 
lective against only one political 
force, the Tymoshenko bloc (BYuT). 
Tymoshenko’s right-hand man, 
Oleksandr Turchynovy, was interro- 
gated by the SBU and has since gone 
into hiding, together with former 
Economy Minister, Bohdan Danyly- 
shyn, who is wanted for questioning. 

The Fatherland Party, which 
Tymoshenko leads, is a member of the 
EPP where she spoke during the EPP 
congress on Sept. 15. The EPP in- 
cludes leaders and governments from 
15 EU members as well as EU Com- 
mission President, Manuel Barroso, 
and therefore will influence whether 
the West declares the October 31 
Ukrainian local elections as “free”. 

Some of Ukraine’s oligarchs have 
sought to change their international 
image, all have second homes in 
France, Monaco and Britain and sup- 
port Ukraine signing a free trade zone 
agreement with the EU. Why are they 
silent about the erosion of Ukraine’s 
democracy, particularly steps under- 
taken by the SBU, which undermine 
Ukraine’s future prospects of EU 
membership? Indeed, their silence is 
even more contradictory as they have 
more to lose than Russian oligarchs 
who opposed authoritarianism during 
Putin’s first term. Russia — unlike 
Ukraine — has never sought NATO or 
EU membership. 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 
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Crowd lines Bloor Street to hear Mad Heads XL perform at the Toronto Ukrainian Festival in the rain. Ukrainian News Editor Marco Levytsky is taking their picture in front of the stage. 


Mad Heads XL get rapturous reception in Edmonton, Toronto 


By Marco Levytsky 
and Nadine Samycia 

One of Eastern Europe’s hottest 
contemporary Ska bands — Mad 
Heads XL from Kyiv — got a raptur- 
ous reception from audiences in both 
the Canadian cities they performed in 
during their brief September visit. 


“Yesterday at the concert I 
strongly felt that many people knew 
our group well. They came and sang 
our songs along with us,” band 
leader, guitarist Vadym Krasnooky 
told Ukrainian News, the day after 
his their Sept. 19 performance at the 
Toronto Ukrainian Festival (TUF), 


where they served as headliners. 
Three days earlier they performed 
at Edmonton Events Centre at West 
Edmonton Mall and Sept. 17 at a 
special VIP reception for TUF. 

A particular audience favourite in 
both cities was their breakout hit 
“Nadia Ye” (Hope Exists), the title 
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track of the debut album under the 
new name. 

A song that was released just after 
the Orange Revolution where Mad 
Heads XL appeared as one of the 
mainstays of the Maidan encamp- 
ment, it was identified with the spirit 
of optimism and hope that was 
prevalent at that time, but was actu- 
ally directed at people with termi- 
nal illnesses. 

“It was a song where I chose the 
words, imagining what can I tell a 
person that no longer wanted to hear 
anything. (But when that person hears 
this) they can try to some steps to 
their advantage. This emerged as very 
universal. (The song) remains very 
popular in Ukraine today and people 
don’t associate it only with the revo- 
lutionary events. Simply at that time 
it was very actual in that context bit 
it also helps very many people on a 
personal level,” said Krasnooky. 

People have told him that “I had 
difficult life situation and your song 
resonated in a timely way. I heard it 
and it helped me change something 
in a fundamental manner.” 

The album also marked their tran- 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
Ecstatic fan in Toronto. 


sition from Mad Heads, a Psycho- 
billy trio founded in 1991 and sing- 
ing English songs for a Western au- 
dience to a Ska band with an added 
brass section singing in Ukrainian 
for their local fans. 

Psychobilly is a fusion genre of 
rock music that mixes elements of 
punk rock, rockabilly, and other 
genres, while Ska is a music genre 
that originated in Jamaica in the late 
1950s, and was the precursor to 
Cont. on Page 13 


The boys kick up a storm (PHOTO — LU TASKEY). 
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ested in the festival is to involve our 
Ukrainian youth and to allow them 
an experience that they can cherish 
for the rest of their life and that it’s 
fun to be Ukrainian — that it’s not 
only Saturday morning school or go- 
ing to church or all the other things 
that seem to be some kind of encum- 
brance,” he added. 

The official opening, Sept. 18, 
followed the giant parade from High 
Park to Jane. 

Tamara Mischena, Parade Man- 
ager said “This was the largest pa- 
rade to date with TV Food Celeb- 
rity Ken Kostick leading the way”. 
The winning non-commercial entry 
was Desna Ukrainian Dance Com- 
pany of Toronto who incidentally 
are celebrating their 35 anniversary 
and the winning commercial entry 
was Buduchnist Credit Union. 

Volunteer Manager Anna Heychuk 
Was very happy with her “crew of 
dedicated volunteers who began 
their shifts as early as 8 am daily and 
continued to 1:00 am on Friday and 
Saturday nights and until midnight 
on Sunday night”. 

In addition to the local Bloor West 
Village restaurants, businesses and 
services, Vendor/Kiosk Manager 
Irene Nazarewycz made sure to pro- 
vide lots of tasty food and interest- 
ing shopping options. The Festival 
Organizing Team is completed with 
Olya Grod-Vice President; Ivanka 
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Over 500,000 att 


Clockwise from top left (Photos — Marco Levytsky, unless otherwise 
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Podilchak-Entertainment Manager; 
Ola Cholkan- Youth Stage Program 
Manager and Ukraine band manage- 
ment; Alex Maslej —-Webmaster and 
Logistics; Oksana Wells-Festival 
Sales; Natalie Wilson- VIP manage- 
ment; Bohdan Dyczkowsky-Logis- 
tics; Raya Shadursky-Logistics; 
Anna Heychuk-Translations; 
Natalie Hetmanezuk- Administra- 
tor; Bohdan Нопіаг — Manager of 
the Kozak Beverage Garden which 
was operated by the Ukrainian 
Youth Association of Mississauga 
Parent’s Committee; St. Viadimir’s 
Institute members Lida Smilka, 
Christine Kuzyk and Sonia Van 
Herden. This year’s capable Main 
Stage emcee’s were Ryan Boyko, 
Justina Lewkowicz and Marta 
Czurylowicz. The youth program 
emcee’s were Odesa Kelebay and 
William Pidzamecky. 

“The Shevchenko Foundation, 
AV-Canada, Nadia Jacyk, Jim Car- 
dinal, Valentyn Swez, Borys 
Horodynsky and So Use Credit 
Union provide us with year to year 
financing to construct the incredible 
infrastructure needed to support a 
welcome visitor turnout of over a 
half a million people. To all spon- 
sors, the department of Canadian 
Heritage and the Ontario Tourism 
Marketing Partnership Corporation 
we say thank you for without you, 
there would be no Festival” con- 
cluded Klufas. 


noted): Windsor’s Barvino (Lu Taskey), Canadian Bandurist Capella, 
Zubrivka, David West and Vasyl Popadiuk get their mojos working, Desna. 


end this year’s TUF 


Plans are well under way for next 
year. The next year, 2011, is the 20th 
anniversary of the Independence of 
Ukraine and the 120th anniversary of 
Ukrainian immigration to Canada. 

This also being the Toronto Ukrai- 
nian Festival’s 15 yearanniversary the 
Festival committee is preparing to be 
the venue of choice on Sept. 16-18, 
2011 for Ukrainians and Ukrainian 
organizations all over North America 
looking to celebrate these important 
Ukrainian milestones. | | 

They have approached the office 
of the Premier of Alberta, Ed 
Stelmach, to be the Parade Marshall 
making this a truly all Canadian 
Celebration for Canadians of Ukrai- 
nian origin. 

This year’s headliners, Mad Heads 
XL, unleashed a wild rock’n’roll 
drive enriched with new musical in- 
fluences, among them elements of 
ska, reggae and Ukrainian folk. 

Other performers included: 

¢ The Baturyn Concert Marching 
Band, sponsored by the Ukrainian 
Youth Association of Toronto, which 
has taken on the role as ambassa- 
dors to other cultural and commu- 
nity groups. 

¢ The Barvinok Ukrainian Dance 
School from Mississauga, under the 
artistic direction of Fedir Danylak, 
They are recognized globally for ex- 
cellence in traditional Ukrainian 
dance and closed with festival with 
a unique two-tiered Hopak, with 
performers both on stage and on the 
ground. 

¢ Barvinok Dance School from 
Windsor 

e The Canadian Bandurist Capella, 
a 50-member Ukrainian male choir 
accompanied by the unique harp- 
like sound of the 65 string Bandura. 

¢ The Chaika Performing Ensemble, 
created under the auspices of the 
Hamilton Branch of the Ukrainian 
National Federation. which has 
thrilled audiences worldwide with 
their memorable performances. 

¢ Ckop, a Ukrainian folk band that 
plays Ukrainian classics as well as 
many popular rock tunes. 

Cont. on Page 14 
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WE THANK OUR 2010 SPONSORS 


KONTAKT Ukrainian TV 
Department of Canadian Heritage 
Eugene Melnyk 
Northland Power 
Acuity Funds Ltd. 
Ukrainian Credit Union 
AV-Canada Ltd. 
Ontario Yours to Discover 
OMNI TV 
Shevchenko Foundation 
AeroSvit Airlines 
Cardinal Funeral Homes 
Dock Edge Ltd. 
Horodynsky Farms 
Petro Jacyk Educational Foundation 
George Huculak, Alexander Jemetz 
and Friends of Mad Heads XL 
So-Use Credit Union 
Buduchnist Credit Union 
Evhen Kostruba 
Rodan Power 
MacDonald’s 
Four Points by Sheraton Toronto Lakeshore 
New Pathway Ukrainian Weekly 
Bloor West Village BIA 
Meest Newspaper 
Ukrainian News 
My Place Canadian Pub 
Bloom Restaurant 
Pizza Pizza Limited 
Opineos 
Tabia 
Cholkan Stepcezuk Chartered Accountants 
Hrycyna, Pothemont, Hunter Law Offices 
UkieWear 
Nash Holos Radio Program 
www.vulyk.com 
Ukrainian Canadian Social Services 
Ukrainian National Federation Toronto West 
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30 тисяч українців щороку стають | Пам'ять про жертв операції 


жертвами торгівлі людьми 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Щороку в Україні 30 тисяч громадян cTa— 
ють жертвами торгівлі людьми. Це дані 
представництва Міжнародної організації з 
міграції в Україні. 22-23 вересня у Львові 
тривала всеукраїнська конференція <Ko— 
ординація зусиль для виявлення і підтримки 
потерпілих від торгівлі людьми в сільській 
місцевості». Адже саме мешканці сіл і ма- 
леньких містечок найчастіше стають 
жертвами сучасної работоргівлі. 

Нещодавно до західноукраїнського цент-- 
ру «Жіночі перспективи» звернувся потер-- 
пілий із Львівщини. Він разом із ще 12 
чоловіками працював на будові в Іркутській 
області у Росії, щодня по 12 годин. Їм обі- 
цяли заробіток у 400 доларів на місяць, але 
виплатили за рік лише 500 доларів. Решту 
суми обіцяли надіслати. Минув уже рік, а 
зароблених грошей чоловіки так і не доче- 
кались. Попри те, що працювали легально, 
трудового договору на руки їм не видали. 
Це типовий приклад трудового рабства. 

Найчастіше українці стають жертвами 
трудової і сексуальної експлуатації у Росії, 
Туреччині, Польщі. Найменшій відомій 
жертві 3 роки, а найстаршій - 86. Загалом 
громадяни України працюють у 65 країнах 
світу, аж до Нігерії та Індонезії, розповіла 
представник Міжнародної організації з 
міграції в Україні Катерина Арданьян. 

«Торік до нас звернулись люди, які стали 
жертвами незаконної трансплантації op— 
ганів. Зараз порушені кримінальні справи 
і ведеться слідство», зауважила вона. 

Ніхто не застрахований від того, що не 
стане жертвою торгівлі людьми, кажуть 
фахівці. А найчастіше це стається через 
непоінформованість. Тому, здебільшого, 
потерпають мешканці сіл і маленьких 
містечок. Це безробітні, або ж люди, які 
заборгували гроші та перебувають у без- 
вихідній ситуації. 

За словами менеджера проектів OBCE в 
Україні Тетяни Руденко, саме держава 
мусить допомагати постраждалим, бо вона 
виштовхує людей за кордон через еконо- 
мічні негаразди на батьківщині. 

«Кожен регіон має певні особливості. 


Скажімо, мешканці східних областей 
потерпають від трудової експлуатації, а 
також є випадки, коли діти стають жерт- 
вами торгівлі людьми; в західних областях 
частіші випадки сексуального рабства і 
трудового; у центральних - жебрацтво. 
Кожна область має свою специфіку, - заз- 
начає Тетяна Руденко. - Але люди опиня- 
ються у важкій життєвій ситуації, вони 
шукають роботу і потрапляють на гачок, у 
більшості випадків через необізнаність 
щодо небезпеки». 

Основний наголос учасники всеукраїн-- 
ського зібрання робили на тому, як ско- 
ординувати роботу правоохоронних opra— 
нів, соціальних служб, громадських органі - 
зацій, щоб не лише виявляти потерпілих від 
торгівлі людьми, але й зуміти їм правильно 
допомогти, зауважила в коментарі Радіо 
Свобода Любов Максимович, голова західно-- 
українського центру «Жіночі перспективи». 

«Ми маємо працювати разом, щоб надати 
кваліфіковану допомогу. Повертається 
дуже багато людей, а зголошуються по 
допомогу одиниці, на це є чимало причин — 
або ж не знають, або ж бояться, думають, 
що їм ніхто не може допомогти. А ці люди 
потребують не лише працевлаштування, а 
мають психологічні проблеми, потребують 
часто й шпиталізації. Вони замикаються у 
собі, ав селі зних можуть і посміятися. Це 
проблема, бо ці люди належать до нашого 
суспільства 1 з нього випадають. A фак- 
тично держава спонукала їх поїхати на 
заробітки», наголосила експерт. 

Поневіряння у минулому не повинні 
перекреслювати можливості для побудови 
ліпшого життя. 130 потерпілих від торгівлі 
людьми за останні кілька років зуміли 
відкрити власну справу за міжнародні 
гранти, а це приблизно дві з половиною 
тисячі американських доларів, які не 
потрібно повертати. Люди створили малі 
підприємства у депресивних регіонах, для 
прикладу, з пошиття суконь, фермерське 
господарство, автосервіс, послуги таксі. 
Таку допомогу потерпілим українцям надає 
не Україна, а саме європейські та амери- 
канські організації. 


Україна і Польща вшанували пам'ять 
польських офіцерів, розстріляних НКВС 


Юлія Журавльова, Радіо Свобода 

У промові на Меморіалі пам'яті жертв 
тоталітаризму, десять років із дня відкриття 
якого виповнилося цього року, Президент 
Польщі Броніслав Коморовський зазначив, 
що «ми тут зібралися, щоб помолитися, по-- 
молитися за жертви тих часів, за всіх, хто 
своїм життям служив правді, і хто допо-- 
магав донести до людей правду про ті часи» 

У жалобних заходах на цвинтарі жертв 
тоталітаризму, що поблизу селища П'яти-- 
хатки, взяли участь Президент Польщі 
Броніслав Коморовський, Прем'єр-міністр 
України Микола Азаров, а також родичі 
розстріляних НКВС у Харкові поляків та 
українців, 25 вересня. 

У промові на Меморіалі пам'яті жертв 
тоталітаризму, десять років із дня відкриття 
якого виповнилося цього року, Президент 
Польщі зазначив, що «ми тут зібралися, 
щоб помолитися, помолитися за жертви 
тих часів, за всіх, хто своїм життям служив 
правді, 1 хто допомагав донести до людей 
правду про ті часи». 

Президент Польщі Броніслав Komopos— 
ський висловив сподівання, що колись 
Меморіал з'явиться і на четвертому, «особ-- 
ливому для поляків» місці: у Биківні під 
Києвом. Як повідомив професор Торун-- 
ьского університету в Польщі Анджей 
Кола, польські фахівці поки не можуть 
отримати дозволів на проведення розкопок 

і ексгумаційних робіт під Києвом, а також 
у Білорусі, де теж є масові поховання 
польських військовополонених. 
- Азаров, у свою чергу, подякував 
Президентові Польщі за внесок у відкриття 
Меморіалу у Харкові. 


Його було зведено у 2000-му році, коли 
Коморовський очолював Міністерство 
оборони Польщі. Азаров пообіцяв, що 
український уряд робитиме все, аби 
Меморіал 1 цвинтар у Харкові, де поховані 
кілька тисяч польських офіцерів, завжди 
був доглянутий. 

У складі делегації, що прибула до Харкова 
на заходи до 10-ї річниці відкриття Memo— 
ріалу жертв тоталітарного режиму, перебу-- 
ває близько сотні військових i 178 представ- 
ників польських родин, чиї близькі були 
розстріляні і поховані у Харкові. Загалом 
польська делегація налічує триста осіб. 

Як розповіла пані Зоф'я Стефаняк, яка 
приїхала із Каліша, у Харкові похований її 
батько. Жінці було дев'ять років, коли він 
потрапив до табора у Старобільську, звідки 
згодом надіслав три картки. 

«У кожному листі батько просив вислати 
йому теплий одяг. Але зробити це було He— 
можливо, німці не дозволяли. Моя мати 
знайшла знайому у Львові 1 просила її вис- 
лати батькові посилку. Але прийшло пові- 
домлення, що табір ліквідований і що з ним 
сталося невідомо», розповіла пані Стефаняк. 

Жінка на цвинтарі у Харкові втретє. 
Минулого разу вона привезла звідси землю 
і поклала біля пам'ятнику жертвам Катині 
у Калішу. 

Окрім польських родин, на богослужіння 
на цвинтар до Харкова приїхали близько 
сотні українських сімей, чиї родичі були 
також розстріляні НКВС i тут поховані. 

Загалом на цвинтарі у Харкові поховані 
4300 розстріляних НКВС поляків та 
близько трьох тисяч представників різних 
національностей колишнього СРСР. 


«Вісла» та інших депортацій 


Богдана Костюк, Радіо Свобода 

У Києві презентовано польсько-україн-- 
ську благодійну фундацію «Живі Долі». Її 
завдання - збір свідчень і збереження 
пам'яті про жертв операції «Вісла» та ін- 
ших депортацій з тим, щоб їхніх нащадків 
та інших людей ніколи не спіткала подібна 
доля. Замість традиційних промов та фур- 
шетів на гостей чекала європейська пре-- 
м'єра документального фільму «Остання 
поїздка додому», присвяченого жертвам 
операції «Вісла». 

В одну ніч люди у шкірянках та війсь- 
ковій формі виселили населення кількох 
десятків сіл і товарними потягами вивезли 
за тисячі кілометрів від рідних осель, у чу- 
жі краї. Подібне пережили кримські татари 
наприкінці Другої світової війни, балтійсь-- 
кінімці та українці на сході Польщі по вій-- 
ні, після утворення комуністичної Польщі. 

Депортація сотень тисяч етнічних yKpa— 
їнців у колишні німецькі села увійшла в 
історію як операція «Вісла». 

Стрічка «Остання поїздка додому» - це 
оповідь про мандрівку переселенців у рідні 
села і містечка, де тепер живуть поляки, 
де руйнуються православні храми, де ко- 
лишні фруктові сади - смачний яскравий 
спогад із дитинства - перетворилися на 
хащі. Засновник фундації «Живі долі» 1 
режисер фільму - польський журналіст 
українського походження Роман Крик - 
поставив за мету показати трагедію окре- 
мих родин та цілого українського населен-- 
ня Польщі. 

«Українці у Польщі жили на своїй землі 
споконвіку. Українці у Польщі - не еміг- 
ранти, а народ, який 1947 року позбавили 
життя на власній землі 1 змусили заселяти 
північні території Польщі. І що з україн- 
ською Польщею буде далі? Чи асиміляційні 
процеси переможуть, чи може все-таки ці 
люди залишаться українцями? Я заснував 
Фундацію, яка займається збором свідчень 
серед людей, що їх польська комуністична 


i 


влада виселила зі власних домівок», 
говорить Роман Крик, який раніше протя- 
гом багатьох років був кореспондентом 
Радіо Свобода у Варшаві. 

Колишній політв'язень, громадський діяч 
Микола Горбаль зізнався, що під час 
перегляду фільму плакав, оскільки його 
родина - одна з жертв депортації, яка 
відбулася 1945 року. 

«Тоді це називалось «добровільний обмін 
населенням». Поляків виселяли з України, 
а українців - із тієї частини, яка відходила 
під Польщу. Але ті українці, які не хотіли 
їхати зі своєї землі, у 47-му році з ними 
Польща зробила щось немислиме, зі своїми 
власними громадянами! Чи це злочинна 
акція? Поза сумнівом!» 

Крик розповів, що до роботи над стріч- 
кою THM чи іншим чином долучилися поля-- 
ки та українці, яких об'єднало бажання 
розповісти правду про долі переселенців. 
Нинішній Президент Польщі Броніслав 
Комаровський, коли ще був спікером ниж-- 
ньої палати парламенту, допоміг із архів- 
ними матеріалами. Відомі українські ак- 
тори Богдан Ступка i Богдан Бенюк «пода- 
рували» фільмові свої голоси. А співак 
Святослав Вакарчук - кілька музичних 
композицій гурту «Океан Ельзи», тощо. 

У подальших планах Фундації «Живі 
долі» - запис свідчень жертв депортацій 
повоєнного часу. За словами Романа Крика, 
ці літні люди, згадуючи своє минуле, 
пов'язують своє і своїх нащадків майбутнє 
з існуванням України. 

Так Олена Пиж із маленького села на 
півночі Польщі, яка 7-річною пережила 
депортацію, а нині їй уже 70 років, каже, 
що сильно переймається долею українців 
та України. «Як буде Україна міцна, TO 1 
наш дух, українців у Польщі, буде гору 
брати», зауважує вона. При цьому Олена 
Пиж висловила побоювання, що Україна 
знову може втратити самостійність 1 були 
залежною від Росії. 


День партизанської слави у Львові: 
\ без зайвої помпезності 


\ 
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Галина Терещук, Радіо Свобода 

22 вересняі на всеукраїнському рівні 
відзначали День партизанської слави. Це 
свято встановлене президентським Указом 
у 2001 році для вшанування подвигу пар- 
тизанів і підпільників, які боролись проти 
нацизму. На Львівщині цей День не є по- 
шанований більшістю людей. Адже чимало 
командирів партизанських загонів були в 
HKBC. 

У Львові є одна могила невідомому сол- 
дату на Пагорбі слави і до неї місцева влада 
покладе квіти і вінки. Сьогодні в усіх містах 
запалять вічний вогонь i в клубі міліції 
відбудеться концерт за участю ветеранів. 
Сценарій традиційний, лише змінюється 
місце покладання квітів та імена присутніх. 

За словами начальника управління BHYT— 
рішньої політики ЛОДА Ігоря Ожиївсь- 
кого, жодних помпезних заходів у Львові 
та області не відбуватиметься, а День пар-- 
тизанської слави відзначають у рамках 
року ветеранів. A їх тільки на Львівщині 
налічується близько 400 тисяч. 

«Велика увага приділяється людям 
похилого віку, щоб надати їм медичне 
забезпечення. Не якісь помпезні заходи, а 
реально допомогти тим літнім людям, які 
не мають дітей. У День партизанської слави 
робиться наголос саме на соціальному 
аспекті. На Галичині ми не маємо поховань 
партизанів», - каже Ігор Ожиївський. 

22 вересня у школах вчителі мали 
розповісти дітям про свято партизанської 
слави і про своїх героїв. А про яких саме 
розповідатимуть, радянських партизанів чи 
упівців, вирішуватимуть самі освітяни. В 
обох львівських архівах відкрили вис- 
тавки, але так, для звітності, бо якихось 
сенсаційних матеріалів немає. У Львів- 
ському обласному архіві про партизан-- 
ський рух матеріали зберігаються у 150 
фондах. Переважно це звіти про кількість 


вбитих партизанами німецьких воїнів, 
численні листівки. 

На Західній Україні радянський парти- 
занський рух почав активно діяти на 
початку 1944 року. У Карпатах німці за 
допомогою спеціально вишколених аль- 
пійських дивізій розгромили з'єднання 
Ковпака. Ті, хто вцілів, пробивались до 
своїх на Полісся. Існує версія істориків, що 
підчас Карпатського рейду ковпаківці мали 
сутички з вояками ОУН. 

Місцеві історики наголошують, що День 
партизанської слави - ніщо інше, AK зал-- 
ишки «радянщини», варто досліджувати цю 
тему на основі документів і спогадів 
очевидців. Адже донині виникає чимало 
запитань, різноманітних спекуляцій 
довкола партизанського руху, коли мова 
заходить про спалені українські села у роки 
Другої Світової війни. 

23 вересня минає 68 років від дня роз- 
стрілу більше тисячі мешканців волин-- 
ського села Кортеліси. Селяни Кортеліс - 
це одна з ілюстрацій, як прості люди 
страждали від партизанського руху. З од- 
ного боку німці вимагали від селян спла- 
чувати податки, не підтримувати партизан, 
аз іншого партизани погрожували селянам 
зброєю і вимагали не виконувати німецькі 
накази. У партизанах і в німецькій поліції 
були односельці. Однак, коли 23 вересня 
1942 року німці розстрілювали понад THCA— 
чу людей і спалили їхні хати, то партизани 
навіть не намгались їх захистити. Трагедія 
Кортеліс потребує глибокого історичного 
дослідження, як й інші болючі теми Другої 
Світової війни, наголошують сьогодні 
науковці. 

Жодна з політичних сил у Львові не 
заявила про організацію заходів із нагоди 
Дня партизанської слави, а відтак це свято 
прошло без провокацій і непомітним для 
загалу. 


Ukrainian Мемуз/Українські вісті, Sept. 30 - Oct. 13, 30 вересня - 13 жовтня, 2010 


Ukrainian Canadians call for respect for Ukraine’s national dignity 


(CCSU)-Sept. 22 Ukrainian Canadians 
gathered at a Vigil before the Ukrainian Em- 
bassy in Ottawa to defend Ruslan Zabily and 
to express their concern over the policies of 
the President, Victor Yanukovych’s adminis- 
tration. 

Organized by the Canadian Conference in 
Support of Ukraine (CCSU) and supported by 
the Ukrainian Canadian Students’ Union 
(UCSU), the participants displayed signs call- 
ing for the removal of the Minister of Educa- 
tion, Tabachnyk, and the head of the Institute 
of National Memory, Soldatenko, and the 
head of the SBU, Khoroshkoysky. Other signs 
called for the government to stop falsifying 
Ukrainian history and tell the truth about So- 
viet Russian crimes in Ukraine, for the Presi- 
dent to acknowledge that the Holodomor of 
1932-33 was an act of genocide, and for the 
government to keep Russian oppression out 
of Ukraine. There also were signs of support 
for OUN/UPA as freedom fighters, support 
for human and national rights, and support 
for Zabily, as well as poster-size portraits of 
Zabily. Zabily is a historian and director of 
the National Memorial “Prison at Lonsky” 
Museum in Lviv that has been the object of 
repressive actions by the SBU in recent weeks. 

Official representatives included: Oksana 
Prociuk-Ciz, League of Ukrainian Canadian 
Women (LUCW) National Executive; Orest 
Steciw, League of Ukrainian Canadians 
(LUC) National Board; Zenon Ciz, National 
Vice-President, UCSU; Mykola Koshyk, Na- 
tional President, Society of Veterans of UPA; 
Andrea Kardasz, Ukrainian Youth Associa- 
tion of Canada (CYM) National Executive 
and President, CYM Etobicoke; Borys 
Potapenko, CCSU; Maria Kret, President, 
LUCW Etobicoke; Ivanna Baran, President, 
CYM Ottawa; Adriana Willson-Buyniak, 
President, LUCW Ottawa; Adriana Sirskyj, 
President, USC University of Ottawa; Petro 
Kardasz, President, LUC Etobicoke; Stefania 
Stadnyk, CYM Montreal; Borys Mykhaylets, 
President, LUC Toronto. 

During the Vigil, the Charge d’affaires of 
the Embassy, [hor Kyzym, was presented with 
the official Statement of the CCSU. Kyzym 
invited a few participants into the Embassy 
where a frank and fruitful discussion ensued. 
Participants from the Vigil included members 
of Ukrainian student clubs in Ottawa and the 
metro Toronto area: Andrea Kardasz, Zenon 
Ciz, Adriana Sirskyj, Katrusia Dodds, Stefania 
Stadnyk, Luba Kostiw, and Ivanna Baran. 
Also participating were Potapenko and 
Steciw. The participants from the Vigil 
stressed the importance of restoring Ukraine’s 
national history and identity and, in this re- 
gard, called for the replacement of Tabachnyk 


Demonstration in front of Ukraine's Embassy in Ottawa. 


and Soldatenko. The nearly hour-long discus- 
sion concluded with mutual assurances that 
all efforts will be directed toward safeguard- 
ing Ukraine’s nation-statehood and advanc- 
ing vital national interests. 

The CCSU statement that was given to 
Kyzym and forwarded to the Canadian gov- 
ernment was read out at the Vigil by Ciz. 

“Tt is inadmissible that what constitutes the 
history of our country should be determined 
by the Security Service and politicians, and 
not historians and researchers. Ukrainians re- 
main a people effectively without their own 
contemporary history since access to its 
sources is closed. The goal of the regime is to 
reinstate a historical record that will facili- 
tate re-russification leading to Russia regain- 
ing de facto control over Ukrainian society. 
In fact, the newly appointed head of the Na- 
tional Memory Institute, charged with un- 
earthing, figuratively and literally, the truth 
about Soviet repressions, is a former Com- 
munist Party historian, Soldatenko,” it states. 

“The case of Ruslan Zabily is not an iso- 
lated incident. It continues a pattern of intimi- 
dation by the SBU since Victor Yanukovych 
took control of Ukraine in late February 2010, 
and the appointment of Russophile and 
Ukrainophobe officials, among the most vis- 
ible and odious, the head of the SBU, 
Khoroshkovsky and the Minister of Educa- 
tion, Tabachnyk.” 

The statement also made reference to a let- 
ter from President Yanukovych to the Ukrai- 
nian Diaspora and sent to the Ukrainian Con- 
gress Committee just days before his arrival 
in New York. “in the hope of undermining 


public expressions of opposition to President | 


Yanukovych’s policies during his visit to the 
United Nations in New York City.” 

The Vigil organizers called “on President 
Yanukovych to match his recent words with 
deeds. He needs to compel his administration 


Ukrainian Americans 
reject meeting with Yanukovych 
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promise and “insincere.” 

In fact, some parts of the president’s letter 
upset diaspora leaders further. 

Askold Lozynskyj, а New York attorney and 
prominent member of Ukraine’s diaspora com- 
munity, said: “Yanukovych promised to solve 
the problems with "Тигта па Lonskogo’ mu- 
seum by transferring it under the supervision 
of the Institute of National Memory, which is 
headed by no other than Valeriy Soldatenko!” 

Soldatenko is a Communist Party leader 
who has recently claimed that he never gave 
up his party membership card. He also de- 
nies the Holodomor was an act against Ukrai- 
nians and talks in a derogatory way about the 
Organization of Ukrainian Nationalists, which 
fought for Ukrainian national independence 
through the mid-20th century, and its military 
wing, the Ukrainian Insurgent Army. 

Both movements are viewed by many in 
western Ukraine and abroad as pro-Ukrainian 
freedom fighters and heroes for their efforts 
to attain Ukrainian independence during 
World War II. But propaganda from the So- 
viet Union, an ally of Nazi Germany until at- 
tacked, painted these Ukrainian movements 
as Nazi collaborators. 

Olexander Motryk, the Ukrainian ambassa- 
dor to the United States, called Lozynskyj 
several days before Yanukovych’s visit and 


asked what the president could do to avoid 
the street protest. Lozynskyj answered: fire 
Soldatenko, Education Minister Dmytro 
Tabachnyk and recognize the Holodomor as 
genocide. 

Instead of accepting Yanukovych’s invitation 
for a meeting, Ukrainian Americans took to the 
streets of New York with slogans, like 
“Ukraine’s sovereignty is not for sale,” “Rus- 
sian fleet — out of Ukraine,” “Impeach 
Yanukovych,” “Worse than Kuchma,” "Мо sla- 
very for Ukraine,” “Yanukovych — Judah of 
Ukraine,” “Yanukovych — anti-Ukrainian and 
anti-democratic dictator,” and “Stop KGB!” 

“We understood that there is no sense to 
meet with Viktor Yanukovych,” says UCCA 
head Tamara Olexy. 

“The president has not yet answered the list 
of grievances that the World Congress of 
Ukrainians presented to him at the meeting 
in June of this year despite his promise.” 

Many analysts said that Yanukovych’s at- 
tempts to appease Ukrainian diaspora com- 
munities abroad derive from _ his 
administration’s worries of their influence on 
Western governments. 

But influence aside, the mere fact that the 
Ukrainian president has to face a demonstra- 
tion anywhere he goes in the West, generates 
critical public attention to how Ukraine 15 gov- 
emed. 


to cease and desist in its campaign against 
academics, researchers, journalists and civic 
activists. He also needs to replace the Minis- 
ter of Education, Tabachnyk, the head of the 
National Memory Institute, Soldatenko, and 
put in place at the Ministry and the Institute 
academics, archivists and researchers dedi- 
cated to the unfettered pursuit of restoring 
Ukraine’s history and national memory. We 
further call on the President to replace the head 
of the SBU, Khoroshkovsky; апа to restore 
the Human Rights Section of the Interior Min- 
istry and the National Commission on Free- 
dom of Speech and Information Development. 

Speakers at the Vigil included Anna 
Nazarowicz who read out a petition in defence 
of Zabily signed by well over 100 academics 
around the world. “We deplore the use of com- 
mand-administrative methods with respect to 
the study of Ukrainian history for the purpose 
of placing it under government control. We 
maintain that the political persecution to 
which Dr. Ruslan Zabily is being subjected 
will spark an international outcry, which will 
damage Ukraine’s teputation and the author- 
ity of its ruling structures,” it says. 
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Steciw read the statement from the Organi- 
zation of Ukrainian Nationalists (OUN) signed 
by its Chairman, Stefan Romaniw: “The OUN 
opposes actions of Ukrainian government of- 
ficial that violate human rights, undermine vi- 
tal national interests, and have initiated a total 
assault on the Ukrainian national revival and 
its activists. The OUN calls on the international 
news media to focus on the violation of human 
rights in Ukraine. We also call the governments 
of the world who understand and value the call 
for “Freedom for Individuals — Freedom for all 
Nations” to voice their protest to the President 
and Foreign Minister of Ukraine about the vio- 
lation of the Universal Declaration of Human 
Rights.” 

The vigil was held in solidarity with simi- 
lar protests on the same day in New York City 
at the Ukrainian Mission to the United Na- 
tions, in Chicago and elsewhere to bring in- 
ternational attention during Yanukovych’s 
visit to the UN. It also was similar to rallies 
and demonstrations held throughout the 
Diaspora in recent months, including in the 
U.S., Australia, England, Germany and many 
other countries in Europe. 


HALYNA TERESHCHUK (RFE/RL 


ФОТО — ГАЛИНА ТЕРЕЩУК 


Історична реконструкція у Львові, 17 вересня 2010 року. 


"Трагічна історія тюрми на Лонцького 


(Радіо Совобода)- -На 20 році незалеж-- 
ності музей «Тюрма на Лонцького» спри-- 
чинив реакцію не лише української, але й 
світової громадськості. У грудні цього року 
в меморіалі планували відкрити виставку, 
присвячену дисидентському рухові в 
Україні. Але підготовлені матеріали вилу-- 
чені днями СБУ і перебувають Ha експер-- 
тизі. Проти директора музею Руслана 
Забілого порушено кримінальну справу. 
Через найжорстокішу тюрму на вулиці 
Лонцького у Львові у минулому столітті 
пройшли тисячі людей, чимало з них звідти 
не повернулись. 

Приміщення на вулиці Лонцького у 
Львові використовувалося як в'язниця 
польським, радянським та німецьким 
окупаційними режимами, починаючи від 
1918 року. Тут утримували і вбивали 
українців, поляків, євреїв. Неофіційно її 
називали тюрмою для політичних в'язнів. 

У польську окупацію до 1939 року тут 
сиділи учасники українського визвольного 
руху. У період першої радянської окупації 
з 1939-го до червня 1941 року це була най-- 
більша тюрма у Львові під Nel, де утриму- 
вались півтори тисячі людей, переважно 
українців. У в'язниці розташовувалось 
управління НКВС у Львівській області. 

Із 1941-го до 1944 року це була слідча 
тюрма німецького гестапо, а з приходом 
Червоної армії у 1944-му і до початку 90-х 
— це була слідча в'язниця карально-реп- 
ресивних структур СРСР. У 40-50-х роках 
на Лонцького утримували за гратами діячів 
ОУН-УПА, атакож усіх, кого підозрювали 
у зв'язках із ними. У 60-х роках в камерах 
тюрми сиділи «шістдесятники» - Іван Гель, 
подружжя Калинців, В'ячеслав Чорновіл, 
Юрій Шухевич та чимало інших. 

Із 1996 року у приміщенні тюрми 
розташовувалося міське управління міліції 
i архіви СБУ. 

Завжди в'язниця навіювала страх серед 
мешканців, які знали про жорстокості, які 
там чинили. В'язні перебували у нелюд- 
ських умовах. До камер не подавали воду, 
раз у тиждень лише приводили до умиваль-- 

ників 1 лише раз на 8 місяців люди могли 
покупатись, одяг дезінфікували парою. 
Взимку 1942-го-1943 років у тюрмі спала- 
хував тиф. Гестапо хворих в'язнів розстрі- 
лювало, а здорових відправляло у концен- 
траційні табори. Однак епідемія у тюрмі про- 
довжувалась, бо камер ніхто не дезінфікував. 

НКВС запроваджувало свою практику 
жорстокості. Колишній в'язень тюрми Іван 
Гель розповів, що підсаджували у камери 
провокаторів. Щоб людей ще більше 
виснажити фізично і психологічно, їм не 
давали спати: не вимикали світла вночі, 

шуміли, відчиняли двері, а ще у їжу 
підсипали порошок, щоб розслабити 
людину і тоді брали на допит. Загалом Іван 
Гель відсидів 18 років. 
«Тут на Лонцького я сидів близько трьох 
7 років, - каже він. - Під час першої і другої 
справи був по 10 місяців під слідством. Під 
час другої справи я тричі тут був, мене пос-- 
тійно сюди привозили. Намагались переко-- 
нувати, возили містом, показували як люди 
живуть, що я маю шанс стати керівником. 


Я відповідав чітко, але не грубо. Тільки 
мене починали вербувати, а я починав їх 
вербувати і вони цього дуже боялися такого 
зухвальства», - розповів Іван Гель. 

У тюрмі на Лонцького відбувались Maco— 
ві вбивства. Від 23 до 28 червня 1941 року 
працівники НКВС, уже знаючи про набли-- 
ження німецьких військ, не маючи можли-- 
вості евакуювати в'язнів, розстрілювали їх 
просто на тюремному подвір'ї. Лише на 
Лонцького було вбито майже 1700 людей. 
Серед вбитих були українці, поляки, євреї. 
Частину в'язнів кинули у ями, інших зали-- 
шили, Німецька влада, прийшовши у Львів, 
на два дні відкрила усі в'язниці і львів'яни 
жахнулись від побачено. Оскільки тіла 
були понівечені і не до пізнання, то біль- 
шість жертв поховали на цвинтарях у 
спільних могилах. 

Але й у період німецької окупації масові 
знищення в'язнів продовжувались. За 
матеріалами Нюрнберзького процесу, у 
Львові та області у той час було знищено 
700 тисяч осіб, серед них 133 тисячі євреїв 
були вбиті з 1941-го до 1943 року. Частина 
людей загинули у тюрмі на Лонцького. 

Приміщення в'язниці донині збереглося 
в автентичному вигляді, бо тут ніколи не 
проводили ремонт. На стінах камер є навіть 
залишки крові. 

Кілька років тому громадськість Львова 
почала домагатись створення у приміщенні 
тюрми меморіального музею жертв 
окупаційних режимів, на кшталт 
меморіалів у Аушвіці, Майданеку, 
Заксенгуазені, Бухенвальді, Вільнюсі, Ризі, 
Празі, Будапешті. 

Ідея про спорудження музею «Тюрма на 
Лонцького» була підтримана місцевою 
владою і СБУ. Створили робочу групу, СБУ 
виділило приміщення та земельну ділянку 
для потреб музею. Вперше науковці та 
громадськість зайшли в приміщення 
тюрми. Центр досліджень визвольного 
руху вивчав історію в'язниці, історики 
почали збирати свідчення людей і 
матеріали. 8 червня 2009 року відкрили 
перший етап експозиції Музею «Тюрма на 
Лонцького». 

Щомісяця меморіал відвідують 300-400 
осіб, які можуть оглянути пропускний 
пункт, тюремні камери, кабінет слідчого, 
фотолабораторію, побачити тюремний 
побут. Тут написані прізвища розстріляних 
в'язнів, а в одній з камер демонструються 
кадри із кінохроніки, які показують стан 
тюрми після відходу радянських військ зі 
Львова наприкінці червня 1941 року. 

На сьогодні музей перебуває у підпоряд-- 
куванні СБУ, фінансується з фонду Служ- 
би безпеки. Чимало науковців і діячів пере-- 
конані, що музей такого кшталту не може 
належати СБУ, бо залежить від волі тієї чи 

іншої влади, атому мав би належати грома-- 
ді Львова. І такі побоювання частини пред- 
ставників громадськості мають місце. Уже 
нині Центр досліджень визвольного руху 
заявляє про свідоме нищення музею у 
Львові, а приводом стало затримання СБУ 
директора Забілого. Громадськість Львова 
запевняє, що не дозволить владі зачинити 
музей жертв окупаційних режимів. 
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Людмила Мончак махає рукою глядачам маратону 


"На лицарську честь і 
на предківську славу? 


Маратонський біг на пластове добре 
діло до століття Пласту в Україні 


пл. сен. кер. Юлія Войчишин, Тис. 

Заснування Пласту в Україні відносять 
до 1912-го року і тому в 2012-ому році 
Пласт в Україні як також і на поселеннях 
відзначуватиме своє 100-річчя. 

Того ж року в Україні відбудеться велич-- 
на Ювілейна Міжнародна Пластова Зустріч 
і до неї вже підготовляються пластуни в ці- 
лому світі не тільки групово але й індивіду-- 
ально. 

В Оттаві таку індивідуальну ініціятиву 

"проявила зв'язкова 1-го Юнацького Міша-- 
ного Куреня ім. Володимира Івасюка ст. пл. 
Людмила Мончак, беручи участь в Оттав-- 
ському Маратоні (National Capital Мага- 
thon), який вона подолала за 3 години i 37 
хвилин, що її кваліфікує на Бостонський 
Маратон, де треба таку віддаль пробігти за 
менше ніж З години і 40 хвилин в її віковій 
категорії. Інші статистичні дані такі: Люда 
закінчила біг 97-а з 1452-ох жінок, які бігли 
в маратоні і одинадцята із всіх жінок в її 
віковій категорії, а це від 20 - 24 років. 
Пояснила цю свою ініціятиву так: "Я пов'я- 


зала цей біг 42.195 кілометрів із підготов-- 
кою до святкування 100-ліття Пласту i як 
пластове добре діло я зібрала $2,645.00 на 
поживне харчування для дітей навчально- 
реабілітаційного центру "Джерело". 

Один з проєктів Канадського Фонду Ді- 
тям Чорнобиля, центр "Джерело? був зас- 
нований батьками дітей з церебральним 
паралічем в 1993-ому році у Львові. Від- 
тоді центр надав допомогу більше ніж 2000 
неповносправним дітям. Юнацтво І-ого 
Мішаного Куреня ім. Володимира Івасюка 
в Оттаві також вже декілька раз своїми 
добрими ділами підтримували "Джерело". 

Тому то, в 100-річчя Пласту, nepeocmuc— 
люючи історичні поняття минулих лицар-- 
ських подвигів і предківських звитяжень, 
закладених в пластовий обіт, не так і важко 
перенести їх на сучасний маратонський біг 
і пластове добре діло нашої героїні, ст. пл. 
Людмили Мончак та закликати інших 
пластунів і пластунок піти її слідами і 
відзначити в особливий їхній власний 
спосіб цей великий Ювілей! 


Україну запросять на саміт 


НАТО в Лісабоні - Расмуссен 


(Радіо Совобода)- Українське керів- 
ництво отримає запрошення на саміт НАТО 
в Лісабоні в рамках проведення саміту 
країн-учасниць операції в Афганістані, 
повідомив генеральний секретар НАТО 
Андерс Por Расмуссен в інтерв'ю україн-- 
ським інформаційним агентствам. 

Водночас в Альянсі не планують прово-- 
дити засідання Комісії Україна-НАТО на 
вищому рівні. «Ми не очікуємо засідання 
комісій ні з Україною, ні з Грузією, але такі 
політичні лідери як України, так і Грузії 
отримають запрошення приїхати на саміт, 
оскільки ми маємо намір провести в 
Лісабоні саміт 15 АЕ (Афганістан)», сказав 
генсекретар НАТО, 28 вересня. 

Расмуссен зауважив, що поінформував 
Президента України про проведення саміту 
ISAF на нещодавній зустрічі з Віктором 
Януковичем, яка відбулася в Нью-Иорку 
під час роботи Генеральної асамблеї ООН. 
«Президент не дав жодної відповіді, тому 
що він має перевірити свій графік, але він 
позитивно відзначив факт проведення 
саміту на рівні ISAP», - додав Расмуссен. 

Генсекретар НАТО також заявив, що 
вважає важливим проведення такого са- 
міту, оскільки Афганістан «буде найваж-- 
ливішим пунктом нашого порядку ден- 
ного». «Ми вважаємо, що для дискусії Ma— 


ють зустрітися не лише 28 союзників 
НАТО, але обговорення має відбутися се-- 
ред усіх союзників із ISAF, до яких нале-- 
жать 47 країн», пояснив він позицію Opra— 
нізації. 

Расмуссен наголосив, що в НАТО високо 
цінують внесок України у місію в Афга- 
ністані. «Я сказав Президенту Януковичу, 
так само як я сказав усім іншим союзникам 
про те, що нам потрібно більше інструк-- 
торів, тому що головний елемент нашої 
стратегії в Афганістані полягає в тому, щоб 
поступово передати відповідальність у руки 
афганців. Але для цього потрібно більше 
афганських солдатів і афганської поліції — 
нам потрібно краще навчати і інструк- 
тувати солдатів і поліцію. Це - причина, 
через яку наша тренувальна місія є такою 
важливою», - наголосив генсекретар. 

Розповідаючи про зустріч з Януковичем, 
генсек Альянсу назвав її «дуже хорошою». 
«Ми обговорили можливості поглиблення 
практичного співробітництва між НАТО і 
України в вже наявних рамках. Зустріч 
підтвердила взаємну зацікавленість до 
міцних відносин між НАТО i Україною», — 
сказав Расмуссен. 

Насайті НАТО повідомляється, що саміт 
у Лісабоні має відбутися 19-20 листопада 
цього року. 
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Turn of the 20th Collin) scene of Charles Louis Street in Lviv. 


Postcards from Pe ahinitaky 
Ukraine on display at Alberta Museum 


(UkrNews)—A remarkable collec- 
tion of pre-revolutionary postcards 
from Ukraine is currently on display 
at the Royal Alberta Museum. 

The exhibit of 133 postcards, the 
oldest dating from 1896, opened 
Sept. 4 and runs to Nov. 7. 

Most of the postcards are from 
around 1900-1913. The postcards 
are photographs of castles, build- 
ings, monuments and churches from 
cities in Ukraine as they were in 
Tsarist times. Some of these edifices 
were destroyed and no longer exist. 
The display, therefore, provides an 
impression of how cities in late 19th 
century Ukraine appeared. 

Speaking at a reception and 


Dr. Bohdan Kordan 


wood engravings but with the аррії- 
cation of new technology these soon 
gave way to the manufacture of 
coloured cards based on photos us- 
ing lithographic techniques. 

“This single step proved momen- 
tous. By 1895 the abrasiveness, rela- 
tive inexpense, and convenience of 
the new picture postcard made it all 
the rage with literally tens of thou- 
sands being posted monthly in a 
variety of jurisdictions across the 
globe: the British Isles, the European 
continents the Americas, Japan.” 

Modern-day Ukraine was then di- 
vided between the Austro-Hungar- 
ian Empire and Tsarist Russia. As 
Ukraine was considered an exotic 


fundraiser organized in cooperation 
with the Canadian Institute of Ukrai- 
nian Studies, the Royal Alberta 
Museum, and the Alberta Society for 
the Advancement of Ukrainian 
Studies, at the museum, Sept. 24, the 
exhibit’s curator: Dr. Bohdan 
Kordan from the University of 
Saskatchewan, noted that the post- 
cards, collected over 25 years are 
gentle reminders of a distant past. 
“They are of a time when lost 
empires ruled. They remind us, 
therefore, of a distant time, of a place 
that was as much imagined as it was 
real, one that fittingly served to sat- 
isfy the traveler’s curiosity and sen- 


sibility. And yet, of course, it was 
real in a sense and unfortunately a 
large part of it is no more, having 
been lost to history. In this regard, 
some of these images are the last 
remaining evidence of a forgotten 
time and a forgotten place, speak- 
ing to us in a way that only post- 
cards can, enticing us with pictures 
that beckon,” he said. 

Dr. Kordan noted that “correspon- 
dence cards” where one side was re- 
served for an address and stamp while 
the other could fit a small message 
were first introduced in 1869, then 
people got the idea of adorning them 
with images. At first the images were 


locale for Western Europeans, many 
of the postcards gave an other- 
worldly character. 

“Perhaps it was for this reason that 
it was seen as something of a mys- 
tery. With very little in the way of 
visual references, few, Europeans 
knew of Ukraine. The receipt of 
postcards, therefore, that depicted 
the unfamiliar and unexpected, cre- 
ated for the recipient an image of a 
place that was nothing short of a 
puzzle,” Dr. Kordan said. | 

In the last two years this exhibi- 
tion has travelled to Regina, 
Toronto, Calgary, Saskatoon, 
Yorkton and New York. 


Mad Heads XL get rapturous reception 


Cont. fromPage 8 


rocksteady and reggae. It combines elements of Carib- 
bean calypso with American jazz and rhythm and blues 
and is characterized by a walking bass line accented 
with rhythms on the upbeat. 

Along with their original songs, like “Nadiya Ye”, 
Mad Heads XL began recording Ukrainian folk songs 
with a Ska beat. The first of these was the hit “Smereka” 
and they have now embarked on the UkrainSKA project 
where they are compiling a playlist of Ukrainian folk 
songs. They were encouraged to take on this project by 
renowned Ukrainian rocker Oleh Skrypka. 

At home they alternate their concerts between ones 
which feature their original songs and those with Ukrai- 
nian folks songs, but in Canada they combined both. 

In both Edmonton and Toronto crowds cheered wildly. 
Ukrainian flags and crowd-surfing youth were an in- 
spiring sight, though in Toronto crowd surfers were es- 
corted out the concert as police tried to keep the con- 
cert under control. 

Ecstatic fans crowded the barricades, prompting TUF 
volunteers to put their backs to the crowd to hold them 
back and the police began removing small children from 
the front rows for their safety. 

At one point Krasnooky appealed to the crowd to stop 
pushing forward. 

The Toronto show was sponsored by, among others 
the Ukrainian Credit Union, the Four Points by Sheraton 
Hotel and George Huculak, Alexander Jemetz and 
Friends of Mad Heads XL. 

The Edmonton show was organized by promoters 
Nadine Samycia, Les Sereda and Darka Tarnawsky, 


jwho umped at the chance to bring this great band to 
the city, when they heard about their Canadian visit for 
the Toronto Ukrainian Festival held each September. 

At the time of the Toronto appearance being announced, 
the promoters were bringing in Haydamaky for a July 
concert to Edmonton. A relationship with Edmonton 
Events Centre had been struck and the concerts were to 
be held at a true concert venue. In the hopes that the com- 
munity would embrace these groups, the concerts were 
made accessible to all and were sold to “All Ages”. 

Edmontonians were also treated to great opening acts 
as the Kubasonics released their new CD at the 
Haydamaky concert and Trembita performed at the Mad 
Heads XL concert. 

Each concert brought in approximately 350 people. 
The numbers were much less than originally anticipated, 
but those who attended were treated to an opportunity 
of a lifetime to see and support such great musicians. 
Students from the local bilingual programs were in at- 
tendance, and the U of A Ukrainian Students Associa- 
tion and the CYMK organization both made the Mad 
Heads concert their fall ‘kick off” parties for the year. 

TUF Chair Jurij Klufas told Ukrainian News bringing 
in rock bands from Ukraine serves a dual purpose — to 
attract the youth and to help support the bands themselves. 

“We have a regressive government in Ukraine these 
days that is hedging, if not actually stopping a lot of 
Ukrainian cultural activities. So showing these rock 
bands from Ukraine our interest in them here builds up 
their spirits on an emotional level and also financially 
helps them in their work because you can’t do any- 
thing without money, really,” he said 


Passed away peacefully at 
Credit Valley Hospital on Tuesday 
September 28, 2010 at the age of 
62 after a short and valiant battle 
with cancer. Beloved husband of 
Maria Ciesielski, father of 
Adrianna Grod (Paul) and 
Michael (Lesia). Loved and 
adored grandfather of Roman, 
Danylo, Larysa and Olena Grod, 
and Michael, Markian and 
Lukash. Cherished brother of 
Irene Freeman, Walter (Cathy) 
and Louis (Nancy). Loving uncle 
of Michael, Lisa, Andrew and Jef- 
frey Freeman, Lina and Marie, and 
Colin, John Paul and Adam. Pre- 

deceased by his parents Nicholas and Katherine Tatarka. 

Bohdan was born on January 17, 1948 in Munich Germany in a 
displaced persons camp, and immigrated to Canada at the age of six 
months. His family settled in Toronto in a red brick row house on 
Richmond Street which to this day remains in the family. Bohdan 
cared dearly for his family and community. He was a lifelong volun- 
teer with the Ukrainian Youth Association and recently served on the 
Executive of the Canada Ukraine Chamber of Commerce. Bohdan 
was a career veteran of Bell Canada. After his retirement in 2001, 
Bohdan, an early riser, applied to cut grass at a golf course, however, 
was otherwise persuaded by his son-in-law to partake in a project 
and became a founding partner and Vice President Operations, for 

| Rodan Energy a leading North American smart grid solutions com- 
pany. 

Bohdan will be dearly missed by his family, friends and colleagues. 

Funeral Liturgy was held on Friday, September 30 at 10:00 a.m. at 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church in Toronto. Interment was 
at St. Volodymyr Ukrainian Cemetery in Oakville. 

In Bohdan’s memory donations can be made to the Ukrainian Youth 
Association of Canada Charitable Trust - Bohdan Tatarka Fund, 83 
Christie Street, Toronto, Ontario M6G ЗВІ ог at the funeral home. 

May his memory be eternal! 


+borgan Татарка 


Ділимося сумною вісткою, що 28 вересня 2010 року, на 63-му 
році життя, відійшов у вічність бл. п. Богдан Татарка. 

Залишилися в глибокому смутку: дружина Марія Чизельська, 
доня Адріянна Грод з чоловіком Павлом, син Михась з дружиною 
Лесею, і внуки Роман, Данило, Лариса i Олена I poy та Михась, 
Маркіан i Лукаш, сестра Грина Фріймен, брати Володимир 3 
дружиною Катериною і Любомир з дружиною Ненсій. 

Похоронна відправавлено у п'ятницю 1-го жовтня 2010 р., о 
10:00 ранку в церкві св. Миколая, Торонто. Поховання на Цвинтарі 
св. Володимира в Оквилл. 

Невянучим вінком на його могилу стануть ваші пожертви на 
Спілку Української Молоді (Ukrainian Youth Association of Canada 
Charitable Trust — Bohdan Tatarka Fund, 83 Christie Street Toronto, 
Ontario M6G 3B1 або при похоронному домі). 

Вічна Йому пам'ять, 


Proudly serving the Ukrainian cor 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 
г Wide range of burial & cremation 
services & products 
® Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
Lamont | este | Smoky Lake | Vegreville | Wildwood 


Smolyk fatty since 1941 
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° “Colors” Duo, which is a fusion 
of Tradition & Jazz. The duo con- 
sists of Natalia Kolacz-Koulinich & 
Deidrey Francois. 

¢ The Desna Dance Company, 
which has been dazzling audiences 
throughout Canada, the US and 
abroad. Under the direction of Virsky- 
trained Yuri & Luba Grekov, Desna 
presents technically demanding and 
exhilarating dances accented by ex- 
quisite costumes and diverse music. 

¢ The Toronto-based band Dunai, 
which for over two decades has been 
a cornerstone in the Ukrainian music 
scene, entertaining audiences through- 
out Canada and the United States. 

» Enriquez “Rico” Lope and his 
band Gypsy, whose lively energy 
comes from an astonishing symbio- 
sis of rumba-flamenco rhythms. 

Ephyra, an accomplished Ukrai- 
nian American rock band from Chi- 
cago that has made an impact on the 
modern Ukrainian music scene in 
the diaspora and Ukraine. 

¢ The Gypsy Rebels, who add a 
new dimension to each song with 
original arrangements and a unique 
reggae, funk, and soul sound. 

¢ Helen Сигуп, a 16-year-old, who 
came to Canada from Ukraine two 
years ago. 

¢ Homerlias, a group of three 
members playing traditional Ukrai- 
nian folk sogsin regional musical 
styles of Bukovyna, Halychyna and 
other areas of Carpathian passes. 

» Hudi a Моспі, who marry their 
Ukrainian language heritage with 
- Yugoslavian music. 

є Iryna Zinkovska, Merited Artist 
of Ukraine, recipient of awards from 
Ukrainian and International pop 
music festivals and contests. 
Zinkovska’s voice is a wonderful, 
melodic alto that is particularly reso- 
nant at the lower register. 

e The Kozaks, North America’s 
foremost professional Ukrainian 
Kozak performing troupe. They 
have unique cabaret style of perfor- 
mance and dance rooted in tradi- 
tional Ukrainian folk dance. 

¢ Ludy Dobri, а Lviv-based nu-folk 
band that collects and interprets tra- 
ditional music from across Ukraine 
according to their eclectic tastes. 
Their aim is to reinvigorate folk cul- 
ture at home and abroad by breaking 
the formal boundaries that subdue it. 

» Maryka Gulka-Chabluk, a singer, 
performer, teacher, and songwriter 
from Winnipeg. Her joyful program 
invites young people to dress up in 
costumes, play instruments, learn to 
make borscht, and dance to the mu- 
sic. 

» Melodia, a Ukrainian vocal youth 

_ group made up of young singers 
who are dedicated to performing 
modern Ukrainian popular songs 
written and composed by contem- 
porary artists of present Ukraine. 

* Mosaic, consisting of Oleg 
Melnitchouk and Iryna Teneta, who 
are well known Ukrainian performers. 

» Nadia Kobelak, who was classi- 
cally trained on the piano, but has 
expanded her musical interests into 
singing. 

e Mykola and Mihailo Panczenko, 
brothers who have previously par- 
ticipated in both the Toronto Ukrai- 
nian Festival and the Ukrainian 
Young Talent Festival. 

є Prut, formed in 2008 in Toronto, 
which performs Ukrainian and pop 
music, at different parties, shows 
and special occasions. 

¢ Pyx, who feature movement, en- 
ergy, force, perpetual evolution. 

¢ The Pryvit Ukrainian Dance En- 
semble (Kitchener — Waterloo), who 

share a strong passion for Ukrainian 
culture and love expressing this pas- 
sion through their performances. 


* Roman Kuk, a 12 year old singer, 


who was born in Ukraine and has 
been singing for 5 years. 

» Scrumpy Jack, a 4-piece classic 
rock and blues band based in 
Toronto. 

» Stefanie Hutka, a 20-year-old 
Toronto-based, classically-trained 
violinist. 

» Calgary’s Stephania Romaniuk, 
who blends classical artistry, Ukrai- 
nian folk and vintage-pop lyricism, 
with a deep sense of drama and char- 
acter. Romaniuk has been called 
“mesmerizing” on the stage. Trained 
for 11 years in the classical voice 
tradition, but having performed for 
the same amount of time in Ukrai- 
nian music, the young soprano 
blends the two worlds in her unique 
performances. 

» Tamara Terefenko, who has been 
involved in all aspects of Ukrainian 
arts, from dancing with Barvinok to 
playing the bandura. 

¢ Trio Syaivo a female vocal trio 
consisting of Solomiya Salo, Ivanna 
Salo and Andriyana Chychkevych. 

e The Ukrainian Academy of 
Dance, founded in 1987 in Toronto 
as a Ukrainian folk-dance school for 
ages 3 to adult. The senior perform- 
ing group, Arkan Dance Company, 
as Ukrainian Canadian ambassadors 
has traveled to Florida, New York, 
Taiwan, Brazil, China, Drummond- 
ville, Que., Dauphin, Man., Ukraine, 
Mexico, Turkey, Italy and this Sep- 
tember to South Korea. 

¢ The Ukrainian School of Arts, es- 
tablished in 1998 by its Artistic Di- 
rectors Alexandra and Valeri 
Moychan, which has grown to be- 
come one of the finest and largest 
schools of its kind within the greater 
Toronto area. The school’s empha- 
sis is the development of both the 
artistic and technical abilities of stu- 
dents with the aim to promote a su- 
perior level of traditional Ukrainian 
dance and it boasts a unique reper- 
toire, utilizes a variety of regional 
styles and costumes, incorporating 
components of character and clas- 
sical technique and vocal interludes. 

» Valeriya Hmyrenko, ап 18 year 
old singer originally from Kyiv, who 
has been singing and dancing since 
the age of 5. In May of this year she 
won first place in the Golden Voice 
Canada competition. 

» Vasyl Popadiuk and his new band 
Papa Duke, whose music is best de- 
scribed as “Gypsy World Fusion’ 
with classical, jazz, Latin and pop 
undertones. Among the highlights 
was the band’s rendition of Muddy 
Waters’ “Got My Mojo Working 
with Popadiuk substituting gypsy 
violin for the guitar solo. 

¢Vesnianka, with which three gen- 
erations of young dancers have per- 
formed world-wide. Having re- 
cently celebrated its 50th anniver- 
sary, Vesnianka is proud to offer a 
high calibre of dance instruction and 
performance. Founded by Mykola 
Baldeckyj, it is now under the artis- 
tic direction of Stefan Kuziw, who 
has added new repertoire and re- 
vived older choreographies. 

» Yuliya Stupen, а 16 year old 
singer who was born in Lviv Oblast 
and currently lives in Philadelphia, 
She has performed over 400 times, 
including the Taras Shevchenko 
Opera Theatre and Palatz Ukraina 
in Kyiv and other venues in Ukraine. 

» Zirka, a band of six musicians 
who love to play their instruments 
and have a good time. 

» Zubrivka, a Ukrainian folk band 
from Toronto, specializing in acous- 
tic renditions of traditional Ukrai- 

nian folk songs. Listeners have de- 
scribed Zubrivka’s performances as 
an exciting and emotional experi- 
ence, almost like being “trans- 
formed back in time to Ukraine” 
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Over 500 000 attend this year’s TUF | Adriano shines as Shakhtar defeat Braga 


By Andy Brassell 

(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk equalled their best 
start to а UEFA Champions League campaign as they 
made it two Group H wins out of two with an emphatic 
victory at SC Braga, Sept. 28. 

The home team gave an excellent account of them- 
selves following their heavy Matchday 1 defeat at Ar- 
senal FC on their competition debut, but two second- 
half strikes by Luiz Adriano and a late Douglas Costa 
spot-kick enabled Mircea Lucescu’s side to extend their 
fine record in Portugal to three wins from five visits. 
They go into their double-header with Arsenal in high 
spirits, while Braga try to salvage their campaign in 
two matches with FK Partizan. 

Domingos Paciencia’s charges were determined to 
right the wrongs of London and almost took the lead in 
the third minute, Moises’ firm header from Luis 
Aguiar’s corner headed off the line by the experienced 
Razvan Ra_. Shakhtar had more of the ball but their 
first real glimpse of goal took until the 21st minute to 
arrive. Felipe’s punch from a corner fell to captain 
Darijo Srna, but the Croatian international was off-bal- 
ance and skied his shot. 

It was turning out to be a tight contest but Alan crafted 
а rare opening just before the half-hour. He finished a 
weaving run in from the right with a reverse ball to 
Leandro Salino, whose shot was blocked by Andriy 


Pyatov’s legs. 

With Alan, Aguiar and Salino all exerting an influ- 
ence in midfield, the home side began to gain the up- 
per hand. Silvio’s shot dipped just over then Salino 
came closest yet moments before the break, steering 
Matheus’ fine low cross wide after his fellow Brazilian 
had stormed up the right. 

As the second half began the hunted sought to be- 
come the hunter. On 50 minutes Shakhtar came close 
when Willian’s cross fizzed across the face of goal un- 
touched. Lucescu’s men grew in stature and took the 
lead in the 56th minute. Douglas Costa’s clever reverse 
pass split the Braga central pairing of Moises and 
Paulao, and Luiz Adriano’s shot had too much power 
for Felipe to stop it creeping in. 

The Arsenalistas responded with heart, Mateus’ spec- 
tacular overhead effort being blocked by Pyatov. Min- 
utes later the goalkeeper was at it again, diving to stop 
Paulo César’s strike. Shakhtar held firm, and doubled 
their lead on 72 minutes in similar style, Costa again 
supplying the pass for Adriano to fire in. Costa got the 
goal he deserved in added time, coolly converting from 
the spot after Willian had been fouled by Paulo Cesar. 


Metalist dazzle against ten-man Debrecen 


(UEFA)—FC Metalist Kharkiv showed poise and in- 
vention as they dismantled ten-man Debreceni VSC in 
UEFA Europa League Group I, though late goals from 
Edmar, Fininho and Serhiy Valyayev did their luckless 
hosts little justice, Sept. 16. 

Myron Markevich’s side created a stir in reaching the 
2008/09 UEFA Cup round of 16, and played some stylish 
stuff once more in Budapest. Edmar would have struggled 
to miss from Taison’s cross after 24 minutes, but there 
was no doubting the artistry that underpinned their sec- 
ond goal, although Peter Kabat’s dismissal before the 
break gave the home team cause to throw in the towel. 

Debrecen looked a handy outfit early on, yet came 
unstuck as Taison was allowed to spin in from the right, 
darting a ball across Mindaugas Malinauskas’s goal 
which fellow Brazilian Edmar bundled in at the far post. 
The Hungarian champions almost equalised immedi- 
ately, as Metalist keeper Vladimir Disljenkovic could 


only block Peter Czvitkovics’s shot, with striker Kabat _ 
conspiring to send the rebound against the post. 

That proved a costly piece of bad luck. Metalist made 
it 2-0, with Cleiton Xavier picking up the return ball 
after a back-heeled lay-off to Andriy Vorobey, switch- 
ing the ball from right foot to left, and squeezing an 
elegant finish through two defenders past Debrecen’s 
Lithuanian keeper. The combination of that strike and 
Kabat’s red card for a foul on Milan Obradovic effec- 
tively ended the contest by half-time. 

To their credit, Debrecen made an effort to dig them- 
selves out of a deep hole at the interval, bringing on 
forward Adamo Coulibaly and midfielder Luis Ramos, 
but Metalist produced a daunting finale. Edmar turned 
in Cleiton Xavier’s corner with an audacious back- 
heeled volley, Fininho rifled in number four from dis- 
tance, and Valyayev strolled through to make it 5-0 at 
the death. 


Battling BATE 


(UEFA) — Pavel Nekhaychik struck a fine second-half 
equaliser as FC BATE Borisov held injury-depleted FC 
Dynamo Kyiv to a 2-2 draw in Group E, Sept. 16. 

The Belarusian visitors had enjoyed a dream start 
when Vitali Rodionov broke the deadlock after three 
minutes, but by half-time they were heading for de- 
feat. Dynamo’s Oleh Gusev had missed two good 
chances and Artem Milevskiy a spot kick when the lat- 
ter equalised just after the half-hour, before the excel- 
lent Roman Eremenko gave the hosts a deserved lead. 
BATE refused to lie down, Nekhaychik’s crisp drive 
soon after the restart ultimately earning a share of the 
UEFA Europa League spoils. 

It did not look like being Dynamo’s night from the 
moment Водіопоу showed Leandro Almeida a clean 
pair of heels and made it 1-0 with the outside of his 
boot. The mood among home fans in the Ukrainian 
capital was hardly raised by the sight of Gusev turning 
Eremenko’s cross over the bar via his knee when it 


reel in Dynamo 


seemed easier to score. The midfielder swiftly made 
amends by winning a penalty on 13 minutes, only for 
goalkeeper Sergei Veremko to guess right and keep out 
Milevskiy’s effort. 

There was nothing Veremko could do next time skip- 
per Milevskiy came calling, the striker brilliantly cush- 
ioning Eremenko’s through ball, rounding the custo- 
dian and passing in. BATE were spurred into action, 
Renan Bressan rattling the upright with a cross-cum- 
shot, yet when Eremenko capped a fine first-half per- 
formance with a goal after Edgar Olekhnovich was 
caught in possession, the game looked to be up. 

Viktor Goncharenko’s men are made of sterner stuff, 
and nine minutes after the restart Nekhaychik stepped 
inside Betao’s weak challenge and fired into the far 
comer. Try as they might — Eremenko, Milevskiy and 
Andriy Yarmolenko all went close - Dynamo could 
not break through a third time. 


Dortmund’s late rally denies brave Karpaty 


(UEFA)—Two goals in the last three minutes gave 
ВУ Borussia Dortmund an incredible win at FC Karpaty 
Lviv, who had earlier come from two down to lead their 
Bundesliga guests, Sept. 16. 

The visitors raced into an early advantage in Ukraine, 
Nuri Sahin converting a penalty and Mario Gotze fin- 
ishing a delightful one-two with Lucas Barrios. Karpaty 
responded through Oleg Golodyuk and Mykhaylo 
Kopolovets before Denys Kozhanov completed the 
fight back in the 78th minute. However, Barrios 
equalised and then Gotze struck deep into added time 
to earn his team a scarcely believable opening Group J 
victory. 

Dortmund, competing in their first European group 
stage since the 2002/03 UEFA Champions League, 
forged ahead on 12 minutes. Barrios was the instiga- 
tor, bursting into the box and committing Andriy 
Tlumak into bringing him down. Sahin slammed in the 
spot kick. Jorgen Klopp’s side doubled their lead when 
Gotze fed Barrios, who reversed the ball back into the 


18-year-old’s path for a simple finish. 

However, Karpaty, all industry and effort, seemed un- 
perturbed and a minute before the interval they were 
back in contention. Sergei Zenjov beat goalkeeper Ro- 
man Weidenfeller to the ball and flicked back for 
Khudobyak to squeeze in from a tight angle. 

The impetus was now with the Ukrainian team and 
when Kopolovets caught centre-back Mats Hummels 
in possession in the 52nd minute, the Karpaty forward 
had the simple task of placing his shot beyond 
Weidenfeller. The contest was beautifully poised be- 
fore a mad minute appeared to settle its outcome. 

First Tlumak tipped Sahin’s free-kick onto the bar 
before Barrios hit the same spot with a header. The 
keeper then turned provider, launching the ball forward 
for Kozhanov to chase, the playmaker sliding under 
Weidenfeller to put Karpaty in front. Then the severe 
sting in the tail for the home side, first Barrios finish- 
ing a great individual effort before Gotze completed 
the second sensational comeback. 
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Ukrainians flew first — before Ше Wright Brothers 


By Wolodymyr (Walter) Derzko 

When asked, every school child in 
the west will undoubtedly tell you 
that the Wright Brothers were the 
first to fly. Well, they would be half 
right. The Wright Brothers were the 
first to fly in the western world but 
few Ukrainians and even fewer 
westerns know that they were not 
the very first to accomplish man- 
made flight. That aeronautic break- 
through and honour goes to a Ukrai- 
nian inventor Alexander 
Mozhayskyi, and predates the Dec 
17, 1903 Wright Brother’s attempt 
by a full two decades. 

This was one of the historical cu- 
riosities that was highlighted at the 
2010 Bloor West Village Ukrainian 
Festival in Toronto this past week- 
end. One of the most popular dis- 
plays that garnished the most visi- 
tor attention, was the collection from 


_the national historical museum in 


Kyiv, that featured vignettes of 
Uksainian history. Produced by Vic- 
tor Glasko-this quote caught most 
people’s attention: 

“Tn 1876 Alexander Mozhayskyil 
flew 20 metres in a steam-powered 
heavier than air aircraft of his own 
design in Voronovytsia, Vinnytsia 
region, Ukraine. He flew again twice 
in 1886. That is why Ukrainians call 
Voronovytsia the cradle of aviation.” 

One article written in Ukraine’s 
Castles called “Voronovystia’s 
Wings opines: “Disputes about the 
question of who invented the first 
aircraft, Alexander Mozhayskyi or 
the Wright Brothers, can make for 
fascinating fireside chats and will 
never be settled. However, Ukraini- 
ans keep calling the Voronovysia 
village in Vinnytsia the cradle of 
aviation. The fact remains that in 


1876, a strange machine built by 
Mozhayskyi , took off and flew in 
the Ukrainian skies.” 

So Ukraine has a century old tra- 
dition of avionics. 

Ukrainians and westerners are 
likely more familiar with [hor 
Sikorsky. Glasko’s display offers the 
following about Sikorsky: “Losing 
friends in the midst of rising com- 
munist terror and mounting oppres- 
sion, in 1919, after building the 
world’s first four engine bomber and 
other aircraft for the Tsar, Ihor 
Sikorsky, immigrated from Kyiv, 
Ukraine to USA. In 1923 he estab- 
lished the first aircraft manufactur- 
ing company in the world and cre- 
ated the world’s first commercially 
produced helicopters, taking the lead 


Ukraine can call the bluff on 
Gazprom’s South Stream project 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation)—The Ukrainian govern- 
ment is stepping up its own efforts to discourage 
Gazprom’s South Stream project. Overestimating 
Russia’s capacity to implement it, Kyiv fears that Mos- 
cow would shift the gas transit to Europe into South 
Stream, bypassing Ukraine via the Black Sea, and de- 
valuing Ukraine’s own transit system. The Ukrainian 
government has quietly been making the case in Brus- 
sels and other European capitals that South Stream’s 
cost would drive up the price of that gas to European 
consumers, whereas modernizing Ukraine’s transit sys- 
tem with EU assistance could ensure reliable transit at 
a fraction of South Stream’s cost. 

Kyiv has now taken the unprecedented step of argu- 
ing that case publicly in Moscow, also introducing en- 
vironmental objections to South Stream. Ukrainian For- 
eign Minister, Kostyantyn Hryshchenko, spoke up 
forcefully on Sept. 16 in a joint news conference with 
his Russian counterpart, Sergei Lavrov, followed by a 
separate interview and an ad-hoc meeting with West- 
ern journalists in Moscow. 

The salient points in this argument were: 1. South 
Stream’s estimated cost of $20 billion [Russian esti- 
mates are $30 billion], funded by Russian taxpayers, 
would be passed on to recipient countries through high 
prices for that gas, in excess of European market prices; 
2. This project does not help diversify supplies to Eu- 
rope since the supplier would remain the same, Rus- 
Sia; 3. Pipeline construction in the Black Sea could ге- 
sult in explosions, if acid leaks come into contact with 
the highly flammable, toxic gaseous compounds there 
(a Black Sea peculiarity); 4. South Stream is redun- 
dant since Ukraine’s existing transit pipelines can con- 
tinue providing transit service in the future, with EU- 
assisted upgrading. In sum, according to Hryshchenko, 
South Stream is “wasteful, unnecessary, and totally 
against the logic of a modern economy.” 

The ecological argument might signal that Kyiv is 
prepared to oppose the construction of the South Stream 
pipeline in Ukraine’s Black Sea exclusive economic 
zone. Under international law, Ukraine cannot veto the 
construction, but is entitled to request satisfactory an- 
swers to its ecological objections; and can delay the 
construction for years through environmental impact 
studies. Moscow has already indicated its preference 
for going through Turkey’s exclusive economic zone, 
instead of Ukraine’s. But the route through the Turkish 
zone is longer and it runs at far lower depths, raising 
the overall project’s cost estimate to $30 billion, as an- 
nounced during Russian Prime Minister, Vladimir 
Putin’s, August 2009 visit to Turkey. All this remains 
academic, however, as long as Moscow lacks the addi- 
tional gas volumes and the funding. 

At the joint press conference, Lavrov declared full 
confidence in Ukraine’s reliability as a transit country 
“under the current authorities,” and denied that Mos- 
cow aims to bypass Ukraine for any reason. The thesis 
of Ukraine’s “unreliability,” however, is being propa- 
gated in Western Europe, not in the official Russia- 
Ukraine relations. And Lavrov’s ministry does not make 
energy policy. Russian Energy Minister, Sergei 
Shmatko, used his authority to counter the Ukrainian 
position. Shmatko ruled out negotiating with Ukraine 
or anyone else about conditions for giving up the South 
Stream project. According to Shmatko, South Stream’s 
costs would not be passed on to European consumers, 


but would be covered by Gazprom together with its 
partners in this project — a grim if unsurprising re- 
minder to such partners. 

Kyiv’s arguments (as presented with some variations 
by government officials) include, however, some vul- 
nerable and self-defeating points. Most counterproduc- 
tive among these is advertising Ukraine’s fear of South 
Stream and readiness for concessions to Russia, osten- 
sibly to prevent South Stream’s construction. Ukrai- 
nian President, Viktor Yanukovych, and his senior team 
declared this fear during the electoral campaign some 
months ago and have not stopped doing so. Offering to 
share control of Ukraine’s transit system in some form 
or another with Gazprom, in return for stopping South 
Stream, Kyiv gives Moscow a heavy leverage in the 
negotiations. It is difficult to determine whether this 
reflects mere naiveté, inadequate analysis of Gazprom’s 
bluff, or a way to prepare Ukrainian public opinion for 
concessions to Gazprom that some interest groups in 
Kyiv and Donetsk had intended in the first place. 
Hryshchenko’s tone in Moscow (see above) has finally 
raised the quality of Kyiv’s public discourse and nego- 
tiating tactics. These can only be successful if followed 
by the presidency and government. 

A persisting, self-inflicted weakness is the 
demonization of former Prime Minister, Yulia 
Tymoshenko’s, policy in the gas sector by the new gov- 
ernment. This rhetoric stems from short-term, narrow 
political partisanship. Tymoshenko’s main legacy is the 
March 2009 agreement with the European Commis- 
sion for gas sector reform and EU assistance to up- 
grading Ukraine’s transit system. Originally intended 
to have taken effect in 2010, that agreement can still 
provide a framework for EU-assisted reform and mod- 
ernization of Ukraine’s gas sector. Another Tymoshenko 
legacy is the 2007 legislation (approved also by the 
Party of Regions at that time) banning any form of alien- 
ation of Ukrainian ownership in the energy infrastruc- 
ture systems, so as to prevent Russian takeovers. The 
present government has these instruments available to 
uphold Ukraine’s national interests. But the govern- 
ment seems to weaken its own hand, and fracture the 
necessary national consensus on this issue, by attempt- 
ing to discredit that legacy. 

Seeking a further cut in the price of Russian gas 15 the 
latest step with potentially self-defeating consequences 
by the Ukrainian government. With this, Kyiv acts as a 
supplicant to Moscow on yet another issue, after its pleas 
to stop South Stream. Consecutive Ukrainian pleas to 
Russia can only multiply the latter’s leverage. Kyiv has 
already rewarded Moscow for the first price cut in April 
by prolonging the Russian Black Sea Fleet’s basing rights 
in Ukraine for a half-century. A further price cut would 
almost certainly put Ukraine’s gas transit system on the 
negotiating table, open to Russian takeovers in salami- 
tactics fashion, which would frustrate the EU-assisted 
modernization of the system. Moscow may well want to 
engage Ukraine in such bargaining ahead of the EU- 
Ukraine summit and energy forum scheduled for late 
November. EU Commission President, Jose Manuel 
Barroso, and other officials have reaffirmed the EU’s 
readiness to work with Ukraine toward a European solu- 
tion, during President Yanukovych’s latest visit in Brus- 
sels). But, if Kyiv opts for quick-fix bilateral deals with 
Moscow, it risks mortgaging its gas sector to Russia for 
the long term, even as the scarecrow project South Stream 
dies of natural death. 


in the world of design and manufac- 
ture of military, civil, commercial 
helicopters and fixed wing aircraft. 
Sikorsky’s helicopters are reputed to 
be the best in the world.“ Toron- 
tonians will remember Sikorsky he- 
licopters, that were used to finish off 
the top sections of the CN Tower. 

The other jewel in Ukrainian in- 
dustrial aviation crown are Antonov 
and Motor Sich. 

Glasko adds: “Ukraine is one of 
just nine countries worldwide cur- 
rently designing and building trans- 
port and top class civil aircraft. One 
plane, the Ukrainian AN-225 
"Мпуа?, NATO designation “Cos- 
sack”, is the largest aircraft in the 
world. General designer Petro 
Balabuyev said the Mriya can lift a 
payload of 250 metric tons in its 
huge belly or outside firmly secured 
to the top of its fuselage. Further- 
more, despite its heavy weight 
(628,315 lbs. empty), with its 32 
wheels it is capable of landing and 
taking off from sodden grass and / 
or ice covered fields.” 

“The Antonov Design Center built 
the AN-225 in Kyiv, Ukraine where 
it also produces the second largest 
plane in the world, the AN-124 
“Ruslan”. Involved in producing the 
Antonov Mriya and Ruslan’s en- 
gines model D-18T, in Zaporizhia, 
Ukraine, is Sich Motors. Founded 
in 1907, it is one of the largest en- 
terprises in the world, the only one 
in Ukraine, manufacturing airplane 
and helicopter engines as well as 
industrial gas turbines.” 

But Ukraine’s pre-eminence in 
aviation may be at risk from Russia. 

On Sept 18 Interfax reported that 
“Ukraine is ready to offer Russia a 
number of joint ventures in various 
fields,” Ukrainian President Viktor 


Yanukovych said during a meeting 
with President Dmitry Medvedev, 
the eighth since Yanukovych came 
to power. 

One such proposal is Zaporizhia- 
based OJSC Motor Sich, who plans 
to set up a joint venture with the De- 
fence Ministry of Russia in Gatchina 
in Leningrad region by the end of 
2010 to manufacture at least 100 
TV3-117VMA-SBM1V helicopter 
engines per year. 

Red flags and alarm bells should be 
ringing right across Ukraine.. Politi- 
cians in Ukraine who have ап inter- 
est in protecting Ukraine’s strategic 
national interests should be protest- 
ing this Party of Regions decision at 
all costs. There is no economic ben- 
efit to Ukraine in this JV, since Rus- 
sia brings nothing to the table. Most 
importantly, Russian will gain access 
to and steal world-class Ukrainian 
engine design know-how and intel- 
lectual property, which Russia des- 
perately needs to fulfill its military 
contracts with India and China to sup- 
ply future unmanned autonomous 
vehicles (UAV) and next generation 
helicopters. 

The communist government in 
China is using a similar tactics to 
Russia, trying to pressure US auto 
manufacturers in establish JV’s in 
China if they want to sell electric cars 
to the Chinese. The USA fears losing 
their electric battery technology 
know-how to China. Ukraine should 
have similar fears about aviation and 
Russian attempts to muscle in. 
Walter Derzko is a Senior Fellow at 
the Strategic Innovation Lab (S- 
Lab) at OCAD University in Toronto 
and teaches at the MA program in 
Strategic Foresight and Innovation 
(SFI) at OCAD University in 
Toronto. 
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Saturday, O ctober 30, 2010 


Edmonton EXPO Centre . - 


Featuring world premieres of Dance, Visual Art and Music 


Larisa Sembaliuk Cheladyn, International 
Malcolm Forsyth, Juno Award-Winnir 


Theeveningwillinclude: 
+ Dance performances by the Cheremosh Ukrainian Dance Company 004 
2 ‘Three-course dinner, prepared exclusively by the chefs of the Edmonton EXPO Centre 
Live music by the Mill Creek Colliery Band ga ee 


"Я Photo and video galleries 


Celebrating 40 years of Dance, Music & Community 
Advanced tickets only: $125 per person (8 guests per table) 
To purchase tickets, please call: 780.616.5335 or e-mail: gala@cheremosh.ca 
For more Gala information visit www.cheremosh.ca 


Festivities begin @ 5:00 pm 
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